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Why Latina Ursorum ?

In Fall 2004, | found myself in front of an assortment of Hsiethester Latin students at
Baylor University, none of whom | had laid eyes on before. Although those who had taken the
first two semesters at Baylor had all u®td e e | o c ko@rsntrddwetdry classes comprise
hundreds of students and about a dozen faculty, with disparate teaching styles. Some of the
students were fresh out of high school. All had very different ideas about what reading Latin
actually involved.

| believed | had a preticlear idea of what reading Latin involved: to translate with
complete accuracy and understanding, which means being able to identify the form and syntax of
every word in every sentence. The key to accomplishing this feat lies in clarity of expectation
and endless repetition (i.e., making them do it from week one and never letting up). But how
could | convey exactly what | expected? Anchore challenging stdl how could | make it
easier and even, occasionally, a little bit fun?

Thus was bormhatina Ursorum: A Guide to Latin at Baylor University

Actually, thatods not Ilustrabfiteachingyt Harvardehe Durin
University of Texas at Arlington, and Baylor, like most Latin teachers, | had amassed a great
guantity of quizzes, testexplanatory handouts, worksheets, mnemonic jingles, and other
goodies. But | had never attempted to pull them together into a systematic overview of the
whole language. Part of my motivation, | confess, was to give legitimacy to some of the syntax
Wheelockneglects; | get tired of trying to convince my uppmrel students that potential
subjunctives and subject noun clauses are not figments of my imagination. The main goal,
however, was to give motivated students a comprehensive outline of the grdmamextbooks
necessarily dole out piecemeal.

To make more palatable the bitter draught of syntactical rigor, as Lucretius and Julie
Andrews have reminded us, a spoonful of sugar is a must. | had often counseled my students to
make up silly songs or ymes to help them memorize thidgb e honest, dondt you
Alphabet Song sometimes when you open a dictiodabt# | had never gone out of my way to
do the composing for them. Yet once the idea of rendering Latin morphology and syntax in song
was hathed, it became a Quest. Insomnia is an amazing thing. My fevered brain could not rest

until it had fitted thirdd e c | ensi on endi ngs to ARow, Row, Row
conditionals to AOn Top of Ol dea%rhehinkeny othef = A OnN
monument , | can hope that choruses of AHic Ha
throughout the ages in barbarian lands.

So did it work? The answer i s, I t hink, a

to havng to identify forms bristle when expected to do so. Sometimes the hardest part is simply
getting them to use the thing. (This is a problem, alas, with textbooks, too; despite repeated
prompting, many will never even find, let alone use, the Optionatdises with Answers in

Wheelock ) Some just dondt | i ke to sing (though |
But all of them, if nothing el se, now know wh
is, and where to turn for a quifix on a mystifying concept. Perhaps the students of the future

will put that knowledge to even better use. One of the nicest things about teaching is that every

year brings new hope.
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OVERVIEW

of Latina Ursorum: A Guide to Latin at Baylor University
Version 2.3 (5/11)

DONOT PANI C!

LU was developed as a supplement to Latin courses at Baylor University based on
Wh e e | o c kbotst cah setve time needs of students at all levels, including those who are
using a different textbook or reading unabridged Latin. Different parts will be more relevant at
different stages. For instance, some oftmemonics especi al Dyt iDesbeasdo
AAnt hol ogy of Jingl es, 0 wi LdtinSyrdax,wkioh fivesanas ear
outline of perhaps 95% of Latin grammar (including some not foulidheelock will be more
useful to those who are marching through the lattapters of their textbook or tackling real
Cicero. Thesample Quizzes and ests(with answers) should be helpful to aupporting
Materials, such as AThe Subjunctive Transl ated
verb forms and grammar,agw | as some handy | ists and
grammatical concepts.

One caveat: despite its handsome and authoritative appedrénsa)ot a textbook.
TheLatin Syntax section is intended as a review and quick reference, giving a Eawpdss of
each grammatical construction and fleshing out some that students will encounter when they read

O an
Ex am

unabridged Latin (e.g., Al ndependent Subjunct
Subjunctiveo). T he o c csasupgemant to thecekplasatioasrine me a n
Wheelock

Learning Latin is, fundamentally, simple. Every word in a Latin sentence has two basic
characteristics: dprm (what the word is) and Isyntax (how it functions in the sentence). The
first step isto learnHOW TO IDENTIFY FORMS , which is thus the first page bt (and
contains the abbreviations used throughout). The next step is to acquire, gradually, ever
increasing knowledge of specific forms and synté&heelocks structured so that one learn
about 80% of the forms and 10% of the syntax in the first half of the course (at Baylor, this

means chaptersd2; see #2Nh:eel Dyrkt alx Li st o), with the |
and 90% of the syntax in the second half.
ASi mple, 06 atjaal ©deasynot Learning Latin in

memorization and the kind of intellectual precision one might expect from a math course: just
about every letter in a Latin word counts. If you can master the material outlib&d in
however, youlsould be qualified to read any Latin text (with a dictionary), teach Latin at any
pre-collegiate level, and enter any Latin graduate program.

Other thara few minor correctiond/ersion 2.3differs fromVersion 2.2only in the
addition ofprincipal partsand meaning&long with a few clarifying notgso the lists of
Wheelock verbs on pages 195 and 196.
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As ever,Latina Ursorumremains a work in progress$ would beextremely gratefuf
you would email me any typos, errors, or suggestions for improuemematter how trivial.

To my own students, | give an extra credit point for each typo they find: let others negotiate
their own terms!

Julia D. Hejduk

Professor of Classics

Director, Baylor University Latin Program
Julia_Hejduk@baylor.edu
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LATIN: HOW TO IDENTIFY FORMS

FINITE VERB : APai NT MoVebo
Person Number Tense Mood Voice
1 sg (singular) pres(present) ind (indicative)  act (active) of [principal parts]
2 pl (plural) fut (future) ipv (imperative) pass(passive)
3 impf (imperfect) subj(subjunctive)
pf (perfect) [inf (infinitive)] 2
plupf (pluperfect)
futpf (future perfect)
example mo n:el@gpresi nd act of mone@, monUre, monud, n
NOUN: ACaNO
Case Number Gender
nom (nominative) sg (singular) of [nom sg, gen sg m (masculine)
gen (genitive) pl (plural) f (feminine)
dat (dative) n (neuter)

acc (accusative)
abl (ablative)
voc (vocative)

examplepuer dabl sg of puer, puero, m

ADJECTIVE (ADJ) or PRONOUN (PRON): AKIi NGo

Case Number  Gender of [nom sg m, f, n]

example ma:l ggn sg m of malusa,-um

PARTICIPLE (PPL) : AKIi NG TVo

Case Number Gender Tense Voice ppl of [principal parts]

example c a p absg mppasp p! of capi @, capere, cUpd, cap!

Principal parts: [1 sgpresind act] jpresinf acfl [1 sg pf ind act] [nom sg n gfassppl]

1 Words in quotation marks are mnemonics for the first letter of the terms that follow (e.g., PNTMV).

2The infinitive is not really a fimood, 0 but for CC
finite verb without person and number.

example morlJ r: eresinfactof mor@, Uoe,  momani t um
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USES of NOUN CASES

ABLATIVE
NOTE: See AUses of the Abl ati ve: Examp
illustrations. TheAblative Absolutei s t r e a Padidples nod e rOfi al | C

the ablative is the greatest grahg (it picked up the functions of three Indo
European cases, the Ablative, the Instrumental, and the Locative).

1. Urbsfd@imigas est
| nlJg.r U
I | ténPore

abhostibus

magnU c(rclud)l i t Ot e

The city was destroyed by flames.
in one hour.
at that time.
by the enemy.
with great cruelty.

(ablatives appearing with a preposition are in [ ])

fl amm@s:
a) abl pl of flamna, ae, f.
b) abl of means

hor O: )
a) abl =gf of hdra,
b) abl of time within which

tempore:
a) abl sg of tempus, temporis, n.
b) abl of time when

[hostibus]:
a) abl pl of hostis, hostis, m.
b) abl of personal agent
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cridOlitOte: ) - ]
a)ablsg of c¢crl dUIlitUs, c¢crl dUOl'itUtis, f.
b) abl of manner

2. Cicer gl inwmogsar Ubat
eratp a raltiéd Caesare
cucurrit aburbead mare cuna mg.c 9 s

Cicero did not use to lack books.
was a little tallerhan Caesar.
ran from the city to the sea with his friends.

l i br §s:
a) abl p | of Iiber, |l i br g, m.
b) abl of separationwi t h ficar Ubat o

parvg:
a) abl sg n of parvusa,-um
b) substantive adgbl of degree of difference

Caesare:
a) ald sg of Caesar, Caesaris, m.
b) abl of comparison

[urbe]:
a) abl sg of urbs, urbis, f.
b) abl of place from which

[ am@cQs]:
a) abl pi0,ofm.amdcus,
b) abl of accompaniment
3. Umi mumnsaglni@r um
We bought the book for a great price.
magnog:

a) abl sg of magnusa,-um
b) Qubstantive adjabl of price
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4.F | a mauculsimus.
We ran because of the flames.

FI ammgs:
a) abl pl of flamma;ae, f.
b) abl of cause

5. Estfacild_ act 1
It is easy to do.

factl] : ‘ ’
a) abl supaocoeref fHc)dPY,factum
b) abl of specification

6 . Erat pmambusa magngs
She was a girl with large hands.

manibus: i
a) abl plof manus] s, f .
b) abl of description

7. C@QOpietcdtnidU

He is thinking about money.

peclni U: )
a) abl sgaedf pecln
b) Object of prepositionfi d U 6

8 . Erant medit® puerdo ill1U0

There were many boys in that land.

terr U: )
a) abl sgfof terrU,
b) abl of place where
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9. Di ganmdrseu nt

They are worthy of love.

amar e: )
a) abl sg ofamog m@r i s, m.
b) abl with special ad]

10. Ypeiciwni U

He uses money.

pecini U: )

a) abl s gaed.f peclni a,

b) abl with PPUFFV* verb
*potior , pascor , |, deponentverbsuhatrtake tfea)gor , v
NOTES:

1) Remembepersanthat nbpo<(abl placeoageff )y o mQ
(abl of place from which).

2) With the ablative of manner, fAcumo cC
an adjective.

GENITIVE

NOTE: A noun in the genitive is like a barnacle, stigkin t deper{diiig oro )
another noun. The gORhe&® t WMatstholfdg hiet ti
90%) , simply translating a genitive as

will do the trick. The examples below (with the exception ofgibe of

possession whi ch can be rendered just fine
where fiofo i s NOT the best translati on
another noun.

1. MOd hebaest.

The poetds mother 1s pretty.
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poUt ae: ‘
a) gen s-ge,no.f poUt a, )
b)gen of possessiod ependi ng on fAMUter o

2.Nihiilpecimam@mus .
We have no money.
peciniae:

a) gen sagaepff peclni a,
b) Partitive gen (or: gen ofthewhol¢ dependi ng on ANi hil

~

3. Umimus | ibtramtdsed ndn erat
We boughtth ook, but it was not worth it. (
tant Q:

a) gen sg n of tantusg, -um
b) Qubstantive adjgen of value

4. Pingre ma@®nUeéss nostrae

To punish is not a mark of/characteristic of our age.

aet Utis: )
a)gensgofaeUs, aet Utis, f.
b) Predicate gen

5. E@s ddamd @mwWs um

We condemn them for treachery.

onsidi Orum:
a) gen pl-Unndm,nfs.i di ae,
b) gen with verb of accusing/condemning

6. Cupkedi®@medUl et .

Desire for money is destroying him.
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peciniae: )
a) gen sgaepff peclni a, .
b) Objectivegen depends on fACupiditUsbo

7 . iMiQiaepaenitet.
| regret (my) envy.
invidiae:

a) gen sg of invidia;ae, f.
b) Objective gen with impersonal verb

DATIVE

NOTE: The dat i vteatis, inditates Whem @& what saniethig
refers to or concerns.TO, Whendi nf dohédt ,h d
I tFOR.AO The examples below illustrate s

not the best choices.

1 . nihQibrum.
Give me the book. (or : nGi ve the book
mihi:

a) dat sgn/f 1* person personal pron i
b)i.o. ( ifdirect objectdo ) of A DUDO

2. Puellaestbiaux.i | i @

The girl is a help to you.

tibi:
a) dat sgn/f 2" person personal pron
b) dat of reference

auxili @;:

a) dat sg of auxiliumyi 0, n.
b) dat of purpose



page9

3. NOnpunelklfs
They do not harm the girls.
puel | §0s:
a) dat pl of puella;ae, f.
b) dat with Chapter 35 verb (see Wheelock Ch. 35)
4. Este dilser.
They have a book.

eQs:
a) datpl of is, ea, id (demonstrative pron)
b) dat of possession
5. Eripuite_dilsrum.
He snatched the book away from them.
eQsS:
a) dat pl of is, ea, id (demonstrative pron)
b) dat of separation
6. NecUe¢DwibUgem
He killed the king, to thdisadvantage of the citizens.
cCOvi bus:

a) dat pl of c¢cQvis, cQvis, m/f
b) dat of disadvantage

NOTE: This sentence (#6) <coul d equally
the citizenso; only context wil/l
disadvantageous.

7. Laudandus estmnibus

He ought to be praised by all.

t el |

W
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omnibus:
a) dat pl m of omnis, omne
b) Qubstantive adjdat of agentwith passive periphrastic
8. Omnibuspraestat.
He surpasses all (people).
Omnibus:

a) dat pl m of omnigmne
b) Qubstantive adjdat with compound verb

ACCUSATIVE

1. Laudatpuellam
He praises the girl.
puellam:
a) acc sg of puellaae, f.
b)d.o.( directobjecto ) of ALaudato
2. OQhentem a d
He was going to the mountain.
montem: )
a)accsgom@dns, monti s, m.
b) Object of prepositionfi a d 0
3. RMséelt|l Os esse.
He sagthat they are handsome.
e ds :

a) acc pl of is, ea, id (demonstrative pron)
b) Subject of essan indirect statement
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4. Oportethautam) r e .
It is appropriate for the 8ar to go/that the sailor go.
nautam:
a) acc sg of nautaae, m.
b) Subjecto f  finhoua dause(theclausei s t he subject of
5. Appellat puerunp 0o Ut a m
He calls the boy a poet.
poUt am: ‘
a) acc sg of poUta, ae, m.
b) Objective complement
6. ManUbhmu&sduUs
We shall stay for two hours.
hor Us:
a) acc pl of horaae, f.
b) acc of duration
7. Patriammiseram!
Oh miserable fatherland!
Patriam:
a) acc sg of patriaae, f.
b) acc of exclamation
8. OR©Zmam
We shall go to Rome.
R@Zma m:

a) acc s-ge,fof RO@ma,
b) acc of place to which
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9.NihimU c¢cilrant.

They donét care for me at all

Nihil:
a) acc sg of nihil (indeclinable)
b) Adverbial acc

10. Tectecaputp er  vi Us ambul UOvi t .
Covered with respetd her head she walked through the streets.
caput:

a) acc sg of caput, capitis, n.

b) acc of respecbr Greek accor acc of body partsor acc of respectful
Greek body parts

NOMINATIVE

1.P e c lestd lar a

Money is care.

Peclnia: )
a)nomsgop e c | -aei fa ,
b) Subject of est

clra:

a). nom saefof clra,
b) Predicate nom

VOCATIVE

1) ERr iatle,

You too, Brutus?
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Brute: A
a) voc sg@.,ofm.Brltus,
b) [Direct address; vocatives stand outside the syntax of a sentence]

LOCATIVE

1)Estdomdnon At hUnogs.
He is at home, not in Athens.
d omg

a) loc sgofdomusp , f .
b)[Shows pl ace wher e; | ocatives donot
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PRONOUNS and ADJECTIVES
NOTES:

1) Adjectivesmodify nouns (=agree in case, numberand gende), unless the
adj e c tsubstamtived s ( 8 e e Whea identifyjng norsubstantive
adjectives, say what noun they modify and the the syntax of thatoun; when
identifying substantive adjectivegive their syntax as you would fomaun.

2) The categories below are rabt mutually exclusive, butomeof them are. For
Il nstance, an adjective could be both dr
be both Aattributived and fApredicative.

ABBREVI ATI ONS (for KHowetre,|l dert RfLAt For m

d.o. = direct object
l.0. = indirect object

ATTRIBUTIVE ADJECTIVES give additional information about nouns. In
English, they always conigeforethe noun and after the definite or indefinite
article (if there is one). In Lat, they can be placed anywhere in the sentence,
although their most common position is after the noun they modify.

1. Videdgagmmr t am
| see the big gate.
magnam:

a) acc sg f of magnusg, -um )
b) Attributiveadj; modi fi es nApViaend® t he d. o.

PREDICATE ADJECTIVES usually modify the subject of a sentence with a
| i nki ng ver b BEglishhheyaappedafternahennoan they nmodify,
though not necessarily in Latin. The noun can be in a case other than the
nominative, as in #Below.

2. Puer estbomuss$tl us, sed ndn
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The boy is handsome, but he is not good.

bonus: a) nom sg m of bonua,-um
b) Predicateadj modi fi es puer, the subject ¢

3. Habe@onmuer um

| consider the boy good.

bonum:
a) acc sgn of bonus;a,-um
b) Predicate adj; modi fies Apuerum, o0 the d. o.

NOTE: This sentence (#3)ould equally well be transledi | have a good

(i .e., with fAbonumod an attributive adje
sense determinewht her a given adjective is attr
predicative (Al make the cake bigo); so

the distinction subtle.

SUBSTANTIVE ADJECTIVES function as nouns (by definition, they do not

modify specificnouns). Their number and gender determine whether they refer to

A man, men, woman, WwWomen, thing, things.
of a noun.

4. Bonaepulchraamant.

Good women love beautiful things.

Bonae: a) nom pl f of bonus,-um
b) Substantivead;;, subj ect of fiamanto

pulchra: a) acc pl n of pulcher, pulchra, pulchrum
b) Substantivead;;, d. o. of M@Aamant o

PERSONAL PRONOUNSt efer to folks in the first person (l/we) or the second
person (you/yoball).
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NOTE: Demonstrative mmouns are used fof"p er son fAper sonal pr
5T0 audgd.

| praise you.

TO:

a) acc sgn/f of 2" personpersonal pron
b) d.o. of Al auddod

DEMONSTRATIVE PRONOUNS andDEMONSTRATIVE ADJECTIVES
point out particular people or things. (A demonstrative pronoun = a demonstrative
substantive adjective.)

NOTE: Demonstrative pronouns are used to show possession ifi gegsdn by
someone OTHER THAN the subject, but they are translated like Bnglis
possessive adjectives (Ahis, her, their

All of the following arepronounsif they stand alonegdjectivesif they modify
nouns:

hic, haec, hoc;illeia,-ud; i s, ea, id,; -@-ddm, eadem,

6.Hicp o lkneete rmint r em amat .

This poet loves her (= this/that woman) and their mother.

Hic: a) nom sg m of hic, haec, hate(onstrative ad)
b) Modi fies fipoUta, o the subject of

eam: a) acc sg f of is, ea, defnonstrative pron)
b) d.o. of fAamato

e dr um: a )s, eg, &l dempnistrative pyoh)

b) Depends on AmUtremo

REFLEXIVE PRONOUNS ( su ¢, s i BREFLEXME ADJECT)VES: n d
(suus;-a,-um) refer back to the subject of the clause. In thpe8son, singular and
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plural have the same form. They appear in all cases other than the nominative and
vocative.

NOTE: If the subjectistor2per son, the personal pron
etc.) and possessive adjectives (meus, tuus, vester, noster, etc.) tan asc

reflexives.

7. Laudant §iam suampropter ar@femsud

They praise their own daughter because of love of themselves.

suam: a) acc sg f of suus, -um (3° persorreflexive adj)
b) Modifies Afoliam, 0 the d. o. of La

su0: a)of3f mersompflexivenpron

b) Depends on fAam@remod; refers to su

INTENSIVE PRONOUNS andINTENSIVE ADJECTIVES (ipse,-a,-um)
emphasize particular people or things. Theypaomounsif they stand alone,
adjectivesif they modify nouns

8. Ipselaudat urbenipsam
He himself praises the city itself.

Ipse: a) nom sg m of ips&, -um (intensive pron)
bySubj ect of Al audat o

ipsam: a) acc sg f of ips&,-um (intensive ad)
byModi fies Aurbem, 0 the d.o. of Al aud

RELATIVE PRONOUNS( qu 0§, quae, re@tvecth)sesandreferod uc e
to a stated or (sometimes) unstadetecedent They take theinumber and

genderfrom their antecedent, thaasefrom their function within their own

clause.

9.(Vilquema m@ betl |l us es
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The man whom | love is handsome.

guem: a) acc sgrelaaveprbn) qug, quae, quod (
b)Refers to AViro; d.o. of fAam@o

RELATIVE ADJECTIVES (not discussed in Wheelock, but slipped in on p. 120,
SA#6) behave like relative pronouns except thaytimodify a nourwithin their
own clausethat restates an antecedent.

10. Laud®@qRWrmzaen,vdgwnUbam.

| praise Rome, in which city | used to live.

qguU: a) abl s gelafivead) qud, quae, guod (
byModi fi es fAurbe, o the fiy) lw jUe cuefetsddck t h e
to ARYmamo

INTERROGATIVE PRONOUNS (quis, quid) andNTERROGATIVE

ADJECTIVES (qud, quae, quod) introduce ques
11.QuismU | a wdealt i, beat m | audUb @?

Who praises meand what book shall | praise?

Quis: a) nom sg m/f of quis, quith{errogative pron)
bySubj ect of Al audat o

guem: a) acc sgintamogatiteadjJu 9, quae, quod (

b)Modi fi esofitherdmo. of @Al audUb@o
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VERBS

CLAUSES

A Aclauseodo is defined as fa part of
Every sentence must contaimain clause a simple sentence consists only of this
main clause. A complex sentence consists of a main clause and one or more
subordinate clauss. A subordinate clause cannot stand alone. For instance,
consider the sentence,

When | learn Latin, | shall be happy.

Al shall b mainitlausgragdaherie s nothingeto say about the syntax of
the verb excrmagntvertt bat iWhens | t lsgbardinate L at i n
clause it could not stand alone as a complete sentence. About the syntax of verbs in
the various kinds of subordinate clauses there is a great deal to say. For convenience,
I have included in my discussion acgnstruction that contains a subject and a verb,
whet her or not that verb i sthathemshapgy; i n
and Al hibte beihappye ar e iCd &nltdi @ alm )asdstenakésU|l o ¢
sense to treat all such constians together.

After an overview of the basic principle equence of Tenseshere follows a
catalogue of the kinds of subordinate clauses.

SEQUENCE OF TENSES

NOTE: For convenience, the apprlopudbrne
will be inserted in < > for illustration purposes.
Main Clause Subordinate Clause
primary | presind pressubj
fut ind pf subj
futpf ind Afut subj o =
pf ind = Ahave <prai
secondary pf i nd = A<prai sed>qimpfsubj
impf ind plupf subj
plupf ind Afut subj o =
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The translation of participles and subordinate clauses depends on whether the
introductory verb is one of th@imary or secondarytenses. The tense of the

indicative in the main clause determines the range of possibilities for the subjunctive

in the subordinate clause, as indicated by the table above. For example, if the main
clause has a present indicative, the subordinate clalisesually (say, 95% of the
time) have one of the three tensespf,of s
or-l fius sito subj), but NOT o mgfplof, telro sie
Trus esseto subj).

Whichindicative tense iqithe main clauseithin the given categorgoes not
(in general) affect the translation of the subordinate clause. For instance, the indirect
guestion below has the same transl ati on
introduces it:
Rogat/ RgdUtirtit tRRogUvit quid faciam.
He asks/will ask/will have asked/has asked what | am doing.
Similarly, in secondary sequence:
RogUvit/ RogUbat/ RogUverat quid facer

He asked/was asking/had asked what | was doing.

This basic principle applies to most of the constructions discussed below.
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TYPES OF SUBORDINATE CLAUSE

NOUN CLAUSES

NOTE: This section is an expansion of W
Cl auses. 0

Sometimes an entirecacntaaisrel fgFg dseumhbjeacte
function as a noun, that is, as the subject or the direct object of a verb. For instance,
consider the English sentence,

It is necessarthat we be there

Alto I's merely a pl acemticagerhappeosrtobeh e r €
clause

That we be theres necessary.
For us to be theres necessary.

The clause functions as the subject of
AMoney i s necessary.o

Similarly, consider the statement,
| saythatyou are happy

At h adireciobjact

Il n this sentence,
the sentence

Arashgppypu
wordo does in I

0
i say a wor
There are two main ways of creating such clauses in Latin:

1) accusative + infinitive (e.g., indirestatements [discussed separately below])
2) ut (or nU) + subjunctive (e.g., |
sometimes omitted

Some of these clauses have separate nan
some you should simply recognizet they ar@oun clausedunctioning as the
subject or object of a verb. These can be translated in a variety of ways. Some
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examples:

1. Efficit ut hocfaciant

He brings it abouthat they do this

faciant: ) )
a)3plpressubj act ef fdc)P,f aacem
b) Verb insubstantive clause of resulin primary sequence

2 . P e r nigcerent ut hoc

He allowedthem to do this

facerent: )
a) 3 plimpfs u b | act of faci @, facere, fUc®
b) Verb innoun clausethat is the directobjet f A Per mgsi t 0 i n
sequence

3. Necesse erat (ut) htacerent

It was necessarfpr them to do this

facerent: ) )
a) 3 plimpfs u b | act of facid, facere, fUcoO
b) Verb innounclauset hat i s the subject of nder e
4 . CirUaei Uti ©oc

Take cardo do this

faci Uti s:

a)2plpressubj act of faci @, facere, f[‘JAc:Q,_
b) Verbinnounclauset hat is the object of ACI T |
5. Oporfacere e®@s hoc

It is properfor them to do tts.

facere:



a)presinfacof faci @, facere, fUcd, factum
b) Verbinnounclauset hat i s the subject of nAOpcC
6 . Mone@fagatim ut hoc

| advise him to do this.

faciat: ) )
a)3sgressubj act of facwmi g, facere, fUcQ
b) Injussive noun clausen primary sequence

NOTES:

1) All fAaccusative + infinitiveo cl ause
clauses function as nouns, while some function as adverbs (e.g., purpose clauses,
result clauses).

2) Thejussive noun clauses generally best translated with an English infinitive, as
in #6 above, whether it is in primary sequencegpubj) or secondary sequence
(impf subj); it involves asking, urging, or ordering someone to do something (see
Wheelock clapter 36 for a list of verbs that commonly introduce these).

FEAR CLAUSES

1. Ti mefatian U hoc

| am afraid that he may do this.

faciat: ) )
a)3sgressubj act of faci @, facere, fUcQ
b) Infear clausein primary sequence

2. Ti mUbfaceretut hoc

| was afraid that he might not do this.

faceret:

a)3sgmpfsubj act of faci @, facere, fUco
b) Infear clausein secondary sequence
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NOTES:

1) Fear clausesare a type ohoun clause The tricky thing ab
subjunctive, 0 which we might expect to
means At hat <he may NOT praise. >0 Si mi

<he may praise. >0

2) Fearclausescdame st be transl ated with dAwill o
Awoul do or Amighto in secondary sequenc

CONDITIONALS' rdd ©®Rxms w Rnmfr €(
1. SQ hlaudentdum.ci at ,
If he should do this, they would praise him.
laudent: )
a) 3 plpressubj actoflad & ( 1)
b) In apodosisof future less vivid conditional
2 . S U d éulent eum.
If he should have done this, they would praise him.
fUcerit: )
a) 3 sg pf subj act of faci @, facere
b) In protasis of future less vivid conditional
3. SfacehotaudUbunt eum.
If he does this, they will praise him.
faciet: )
a) 3 sg fut i nd act of faci @, facere

b) In protasis of future more vivid conditional

4. SfoUherdiaudUbunt eum.
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If he does (or: will have done) thithey will praise him.
fUcerit:

a)3sgutpfi nd act of faci @, facere, fUc9,
b) In protasis of future more vivid conditional

5. Sfacerhtoceum | audUrent .
If he were doing this, they would be praising him.
faceret: ) .
a) 3sgmpfsubjaco f f aci g, facere, fUcd, fact
b) In protasis of present contrafactualconditional
6. Nisi hotatudfvsseenteum
If he had not done this, they would have praised him.
| audUvissent : )
a)3plplupfsubj act of | audgd (1)
b) In apodosisof pastcontrafactual conditional
7. SO hoc lfaldilUs eett, eum
If he had done this, they would be praising him.
| audUrent : ,
a) 3 plimpfs u b | act of laudg (1)
b) In apodosis amixed conditional (past contrafactual/present contrafactual)
NOTES:
1) cconidi ti onal 06 sentence ftdlhesetohe sf earam
protasis and ThauStlhe mpdosial | €eOf t be t he wor
omitted in both English and Latin.)
2) The four main types of special conditional are illustrated above. stopde fact

conditional, which contains indicatives (other than the future and future perfect), just
translate the indicatives as usual.
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3) Thefuture less vivid usually has a psent subjunctive in the protasis, but
occasionally it has a perfect subjunctive (which emphasizes completion of the action).
Similarly, thefuture more vivid usually has a future indicative in the protasis, but
occasionally it has a future perfect indigat(which can be translated either as a
present or as a future perfect: see #4). Although the forms of the perfect subjunctive
and the future perfect indicative are identical in tHg®8rson, the tense of the verb in

the apodosis will tell you whethére sentence is less vivid or more vivid (compare #2
and #4).

CUM CLAUSES

1.Cumhodacit, f Ul 9x est .

When he does this, he is happy.

facit: ) )
a)3sgresi nd act of faci@d, facere, fUco,
b) Intemporalcumclause n pri mary sequence; sSshow

2.Cumhodaciat f Ul x est.

When/since/although he does this, he is happy.

faciat: ) )
a) 3 sgoress u b j act of faci@, facere, fUco
b) In circumstantial/causal/concessive cum clause primary sequece;

shows same time as fiesto

3. Cum hoc fUcerit, fUlIl Ox est.

When/since/although he did/has done this, he is happy.

f Ucerit: )
a) 3 sg pf subj act of faci @, facere
b) In circumstantial/causal/concessive cum clause primary sequence;

shows time before festo

4.Cumhod aci Ub &1 0x erat .
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When he was doing this, he was happy.

faci Ubat : , ‘
a)3sgmpfi nd act of faci @, facere, fUco,
b) Intemporalcumclausee n secondary sequende; sh

5.Cumhodaceret f Ul 0x er at .
When/since/although he was doing this, he was happy.
faceret: ) .
a) 3sgmpfs u b j act of faci @, facere, fUco
b) In circumstantial/causal/concessive cum clause secondary sequence;
shows same time as ferato
6.Cumhod Ucj s68t ogx erat.
When/since/although he had done this, he was happy.
fUci sset: ) ‘
a) 3 splupfsubjactof aci ¥, facere, fUcd, facturl

b) In circumstantial/causal/concessive cum clause secondary sequence;
shows time before fierato

NOTES:
1) With theindicative, a cum clause imporal, whi ch means it i n
ti me wheno; it is translated simply #Awh

translate them as you normally do.

2) With thesubjunctive, a cum clause cdmecircumstantial ( = fi w baesalG=) ,
Asi ncenocegssivo=r Nnal t hougho; Wheel ock call s

alone determines which of these is the best translatitamgn( inevert hel es
the main clause, the cum clauseisalmestct ai nl'y concessive (3
is the only sure rule. For any given sentence, choose the translation that seems to
make the most sense.

3) Intheorytemporalcum c¢cl auses indicate fAat the 1
whereagircumstantialcum ¢l auses i ndicate fdAunder th
this]o; in practice, both are best tran
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INDIRECT QUESTIONS

1. Rogant quidaciat
f Ucer
fact|I.

it
rus sit

They ask what he doing/does.

did/has done.
will do.
faciat: ) )
a) 3 sgoress u b j act of faci @, facere, fUco

b) Inindirect questionin primary sequence; shows same time as or time after
Arogant o

f Ucerit: )
a) 3 sg pf subj act of facid, facere
b) Inindirect questioni n pri mary sequence; shows

factlrus sit: )
a) 3 sg fut subj act of faci @, facer
b) Inindirect questionin primary sequene ; s hows ti me aft el

2. RogUvfdceretnt qui d
fUci§set
factlrrus esset

They asked what he was doing/did.

had done.
would do.
faceret: )
a) 3 sg i mpf subj act of faci @, face

b) Inindirect question in secondary sequence; shows same time as or time
after ARogUvUrunt o

f Ucisset: ) )
a)3splupfsubj act of faci @, facere, fUc?
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b) Inindirect questionin secondary sequence; shows time before
ARogUvUrunto

factirus esset: '
a) 3 sg fut subj act of faci @, facer
b) Inindirect questioni n secondary sequence; shov

3. Rogantquich g Ut ur
Uctum sit

They ask what is done/is being done.
was done/has been done.

agUtur : ‘ )
a) 3sgpressubjpasso f ag @, ager e, Ug 9, Uctum
b) Inindirect questionin primary sequence; shows same time as or diftes
ARogant o

Uctum sit: ) ‘
a)3sgpfsubpassof ag@d, agere, UgoH Uct um
b) Inindirect questioni n pr i mary seque

4. ScovamesUgur d
Uctum esset

We knew what was done/was being done.
had been done.

ager Ut ur : )
a)3sgimpfsubpassof ag@, agere, Ugodo, Uctum
b) Inindirect questionin secondary sequence; shows same time as or time
after AscQovi muso

Octum esset: ) ‘ _

a) 3 sgplupfsubjpasso f agd, agere, Ugodo, Uctu

b) Inindirect questioni n secondary sequence; shoyv
NOTES:

1) Both Afactirus sito and Afactlirus es
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funny forms rarely occur except in indirect questions.
2) The rules fosequenceof tensesare essential in indirect questions.

3) The present subjunctive (in primary sequence) and the imperfect subjunctive (in
secondary sequence) can refer to actions either at the same time as or after the main
verb. Englishis similar: the questn A What are you doing?bo
you doing now?06 or AWhat are you doing
context shows otherwise.) Since the future passive is rare and requires a special
construction (not shown), most future passives gpeessed this way.

4) Sometimes indirect questions contantubitative subjunctive; see example #4
under Al ndependent Subjunctives. 0

RESULT CLAUSES

1. Tanta facit ut urberservet .
urbs servUtur .
urbs ndn del eUtur .

He doesl/is doing such great things that he saves/is saving the city.
the city is saved/is being saved.
the city is not destroyed/is not being destroyed.

servet: ) i
a)3sgressubj act of serv@g (1) [= servUur.
b) Inresult clausein primary sequence

2. Tanta fUcit ut urbem servUret.
urbsservL';JrUtgr‘ )
urbs ndn dUI Ur Ut ur .

He did such great things that he saved the city.
the city was saved.
the city was not destroyed.

servUrUtur: ,
a) 3sgimpfsubjpasso f serv@ (1)
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b) In result clausein secondary sequence

3. Tanta fUcit ut urbem servUverit.
urbss er vUOt a sit

He has done such great things that he has saved the city.
the city has been saved.

servUta sit: )
a)3sgpfsubppassof servyd (1)
b) Inresult clausein primary sequence

4. Tanta fUcment ut omnUs eum

He has done such great things that all love him.

ament: )
a)3plpressubj act of am@gd (1)
b) Inresult clausein primary sequence

5. Hoc facin@anent omnUs eum

He does this, so that all do not love him.

ament: )
a) 3 plpress u b j act of am@g (1)
b) Inresult clausein primary sequence

[ Purpose clause] 6. Hoc facit nU omnUs

He does this so that all may not love him.

ament: )
a)3plpressubj act of amgd (1)
b) In negative purpose clausen primary sequence

NOTES:

1) Result clauses are always translated with an English INDICATIVE even though
they have a subjunctive i> Lsatoiun.d bifeSa
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forrsult c¢cl auses, Aso that <he may/ mi ght

2) Remember that t  océrs in result clauses, Uh purpose clauses. Compare #5
and #6 above.

3) The tense of the subjunctive in the subordinate clause tells you whether the
sentee is in primary or secondary sequence, which shows whether a perfect
i ndicative should be transl ated fAhave <
perfecto or as a fAsimple past. o Compar

PURPOSE CLAUSES

1. Hoc fiweti t ut eds

ut eQ iTuventur .
nU capi Utur.
n U capiantur

He does this (in order) to help them.
so that/in order that they may be helped.
in order not to be captured.
so that/in order that they may not be captured.

iuvet: ) i
a)3sgressubj; act of i1 uv@, iTuvUre, 1i1lvoQ,
b) In purpose clausan primary sequence

capiantur: ) )
a) 3 plpressubjpasso f capi 4, capere, cUp0do, capt
b) In negative purpose clausdan primary sequence

2. Hoc fevdret ill Us
ut illae iuvUrentur.
nU caper Utur .
n U icdpéremtar

He did this (in order) to help those women.
so that/in order that those women might be helped.
in order not to be captured.
so that/in order that those women might not be captured.
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i uvUret: , )
a)3sgmpfsubj act of i1uv@d, i1uvUre, ilvQ,
b) In purposeclausein secondary sequence

caperentur: ) ‘
a) 3plimpfsubjpasso f capi ¥, capere, cUpd, cap:
b) In negative purpose clause secondary sequence

3. Hoc f Uciide Gutturbonus

He has done this in order to appear good.

videUtur :

a) 3 sgpressubjpasso f vide@d, vidUre, vod
b) In purpose clausen primary sequence

o]l
<
@]
(7))

4. Hoc f Ureliotv iqdue@0t ur

He has done this in order to appear better.

videUt ur : )
a) 3 sg pres subj pass of vide@d, vid
b) In purpose clause withcomparative in primary sequence

NOTES:

1) PURPOSE CLAUSES I N PRI MARY SEQUENCE
CLAUSES I N SECONDARY SEQUENCE USE daMI GF

may understando and Al said this so tha
so that vyou might understando and Al s a
2) | f the subject of the main clause an
to <praise>0 or simply fito <prai®®>0; I
use Aso that/in order that X may/ mi ght.
3) I'f the purpose clause contains a con
normally be used instead of Auto; see #
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CONCESSIVE UT-CLAUSES

1. Ut sip@mmedn&n f Ul 0x est .

Although he is powerfulneverthelesf)e is not happy.

sit:
a) 3 sg pres subj act of sum, esse,
b) In concessive utlausein primary sequence

2. Ut fupsett Um@n hahoci us dte.m v

Even if he had been powerful, he would have conquered this city.

fuisset

a) 3 sg plupf subj act of sum, esse,
b) In concessive utlausein secondary sequence

NOTES:

1) Theconcessive utclausegenerally appearat the beginning of a sentence. Context
and (sometimes) markers | i ke Atameno wi
translation.

2)Iftheutc | ause has a pluperfect subjunctiyv
Aal t hougho) , awmilldlsothdvea sabpnctive (seke #2) whis is similar
to apast contrafactual conditional

INDIRECT STATEMENTS

1. DB@dilt vopver e.

<
(@]
(@]
—_ —
Q D
3
(9]
(72}
7]
(9]

She says that she lives/is living a Idige.
lived/has lived a long time.
will live a long time.
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s U:
a) acc sg f reflexive8person pron
b) acc subject iindirect statement

vogctiram esse
a) futinfactof vQov@d, vovere, VvVQXQ
b) Inindirect statementi n pr i mary seque

2. D¢ Kthasptq)
capt @ds esse
captum Qr Q

You said that they were being captured.
had been captured.
would be captured.

e s :
a) acc pl m of is, ea, id (demonstrative pron)
b) acc subject imdirect statement

capo: )
a)presinfpase f capi 8, capere, ¢c
b) Inindirect statementi n secondary se

capt @ds esse:

a)pfinfpassof capi @, capere, cUpodo, captum

b) Inindirect statementi n secondary sequence; sho
captum Qr Q: ) .

a) futinfpassof capi Updo,capapteymc U

b) Inindirect statementi n secondary sequence; sho
RELATIVE CLAUSES with the SUBJUNCTIVE
NOTE: This section is an expansion of W

Characteristic. o

1. PoUta fm@at i s qud hoc
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The poet is the sort of man who would do this.

faciat: i .
a) 3 sgoress u b j act of faci@d, facere, fUcoO
b) Inrelative clause of characteristian primary sequence

2. NUmM@ dasiadt qud hoc

There is no one who does this/would do this.

faciat: ) )
a) 3 sgoress u b j act of faci @, facere, fUco
b) Inrelative clause of characteristian primary sequence

3. NUm@ est tfagat stultus quodo hoc

No one is so foolish as to do this.

faciat:

a)3sgressubj act of faumi @, facere, fUc
b) Inrelative clause of resultn primary sequence

o]l

4. Tam stulftlucsereistt qud hoc

He is so foolish as to have done this.

fUcerit: )
a) 3 sg pf subj act of faci @, facere
b) Inrelative clause of resultin primary sequence

5. Mittunt feojat i tem quodo hoc

They are sending a soldier to do this.

faciat: ) )
a)3sgpressubj act of faci @, facere, fUcoO

b) Inrelative clause of purposen primary sequence

6. DOcit vaciateusnms eq uRG nlbncu m.
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He says that the am who is doing this is a Roman.

faciat: ) )
a) 3 sgoress u b j act of faci@d, facere, fUcoO
b) Inrelative clause within an indirect statemenin primary sequence

7.HicrUX &l g¢st qsitd sapi Uns

Thisking is happy because he isse.

Sit:
a)3 sg pres subj act of sum, esse, fu
b) Inrelative clause of causén primary sequence

NOTES:

1) Therelative clause of characteristiqthe primary category of relative clauses with
the subjunctive) indicates the kind of person (or thing) wbalddo somethingsuch
clausescansuallyb e transl ated with Awoul d. o

2) Any relative clause introduwaestdill by AT
contain a subjunctive in Latin. Since the main clause already indicates that the
person/thing doesot exist, the relative clause best translatedith an English

i ndicative (AThere i s no one who <prais

3) Therelative clause of purpsei s oft en best transl ated

of purposeo: e . gto spraiBePoh e(y= sfiesnod tthhaet shoel d
4) Therelative clause of result like an ordinary result clause witit, is generally

introduced byamarkene ani ng fAso0 i n t heutresaliclause | a u
usually is best

translated Aso...that <
best transl ated fso as to <praise>, 0
5) All relative clauses within an indire¢ statementbecome subjunctive, even if the
relative clause in the direct statement originally contained an indicative (though see

next point). For instance, the direct
ROmUnus, 0 AThe mas wh®&oimandoi whenhht i s
indirectly, fAgqgud hoc facitodo becomes fiqu

EXCEPTION: If a relative clause within an indirect statement contains an
indicative, it means that theuthor of the sentendg asserting something
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indegpendentlyof the speaker whose speech is being reported. For instance, if the
sentence above were changed to fADQ@ci t v
mean that the direct statement was AVir
additionalinformation added by the author of the sentence, not the speaker.

6) A relative clause ofcause s best transl ated by subst
relative pronoun, ani#7. In certain contexts, thisthe only translation that makes
sense.
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INDEPENDENT SUBJUNCTIVES

NOTE: A subjunctive is callethdependentif it is in the main clause, not a
subordinate clause.

JUSSIVE
1. N U capiatsbem. s
Let the enemy not capture the city.

capiat: ) )
a) 3 sgoress u b j act of oapumnmd, capere, cUpo
b) Negativgussive subj

2 . RKRUperbemt
Let the king capture (or: have captured) the city.

cUperit: )
a) 3 sg pf subj act of capi @, capere
b) Jussive subj

NOTES:

1) Thejussivesubjunctive gives an order or expresses a wish (the latter is sometimes
cal | evdlitivech)e; Ai't 1 s best transl ated with
I s fiLet <him not praise>.0

2) Usually it is £ or 3¢ person, singular or plural, but occasionally it can be used in
theZ’person as a polite imperative: N May
c al | ehdrtatorip ibjuiictive, 6 e s p e c i petsdny Itis usually im the 1
present tense, batin also be in the perfect, especially when emphasizing the
completion of an action.

DUBITATIVE
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1.C o n U fibrum difficilem legere?
Should we try to read the difficult book?
ConUmur : ) ]

a)lplpressubj act of conor, conUr o, conUt
b) Dubitative subj

2.Incertaestquidgat [ Afagat o here is not technical
She is uncertain (about) what she shoul
agat:

a) 3sgoress u b j act of ag®, agere, Ugo, Uc"
b) Dubitative subj in an indirect question in primary sequence

NOTES:

1) Thedubitative subjunctive expresses a doubt (Lathu b i = Ufteo doubt ,
hesitateo) about whet hehoulddo somaithmg. It( us u al
appears in questions (direct or indirect) amdit r ans | at edhoudi @ h t he
2) If it is in an indirect question, as in #2, only context and probable sense will

determine whether it is best transl ated
indicative (since every indirect question will havsubjunctive anyway).

POTENTIAL

1.Cr UdUm esse poUt am.

You would believe that he is a poet.

Cr UdUs: o ‘ )
a)2sgressubj act of crUdg, crUdere, c¢cr U
b) Potential subj

2DOxeertinm esse poUt am.

I might say that he is a poet.
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Doxer i m: )
a) 1 sg pf subj act of doc@d, docere,
b) Potential subj

3.Cr Udeumsesse poUt am.
You would have believed that he was a poet.

CrUder Us: o ‘ ‘
a)2sgmpfsubj act of cruUdg, crUdere, crU
b) Potential subj

NOTES:

1) Thepotential subjunctive expresses something thapisssible it is best translated
with fiwould, 0 or sometimes with fAmay, O
present, perfect, or imperfect. (The pluperfect is rare.)

2) The present and perfestibjunctives indicate a cautious assertion in present time
(AYou would <praise>, Al might <praise>
Awoul d have <praised>.20
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VERBAL NOUNS AND ADJECTIVES

NOTE: AVer bal 0 here means nAschedradjectoes f r om
share some characteristics of finite verbs (e.g., they maytbaseandvoice and

some can take direct objects), but they lack other characteristics (e.g., they do not have
persor).

PARTICIPLES

1. Caesar dAiegtas est hds
mUtreQgsedt e
patri amUn€gn
ab c ¥wWishis
patiams er v Ut T r us
covi bussepavtOrtiland s

Caesar wathrown out when these things had been heard.
while his mother was alive.
since he did not love the country.
after he had been seen by thtezens.

although he was fixind to sav
when the citizens were fixino
audot 9s: )
a) abl pl n pfpassp p | of audi @, audgr e, audovao,
b) Inablabsolute modsfi efhowé ti me before nUi
vovent e: )
a)ablsgpresact ppl of vov®d, vovere, VQXQ,
b) Inablabsolute modi fi es mUtre; shows same

amUns:
aynomsgnpresact pp
b) Modifies i

| of am@g (1)
CaessarmUi eschtomss essatnoe t i m

VQsus: ) .
a) nom sg m ppassp p | vided, vidUre, vgdag,
me be

of
b) Modifies fiCaesaro; shows ti f
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servUtlrus:
nom sg
foi

a) act ppl of ser
b) Modi ti

fut
e ARCaesar o; shows
servUtiros:
a)a b | p | m fut act ppl
b) Inabl absolute modi fi es ¢

2. Caesar Uicitur hgs audgtgs.
mUtre suU vdgvente.
patriam n@n amUns.
ab cQvibus vQ@gsus.
patriam servUtirus.
covibus patriam servUtiros.

Caesar is being thrown out since these things have been heard.
while his mother is alive.
since he does not love the country.
since he has been seen by the citizens.
although he is fixind to sav
sincethect ens are fixind to save

3. H elg istontmhdgi.

erant mihi.

These books ought to be read by me.
had to be read by me.

| egendq: )
a) nom pl m gerundive of |l egd, | eger
b) Modi f i passivéipeiipbrasiico ; 1 n

mihi:

a) dat sgn/f of 1* person personal pron
b) dat of agentwith passive periphrastic

4. E@s |libe YsarsdDd i dD csiutd
doxi t .

He says that those books ought to be read by his son.
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He said that those books had to be read by his son.

| egend®@s: )
a) acc pl m gerundive of | eg9d, | eger
b) In passive periphrasticin indirect statement

NOTES:

1) The syntax answersin#2 & i denti cal to those in #1
each fAib)o becomes AUicitur. o

2) Use your sense of English and of <con
since, although, after, as, o0 etc., or |
3)Inpassivper i phrastic constructions, use il
tenses, since fiought o and Amusto do not
4) For ablatives absolute, a failsafe t
instance,

hgs audagt itEngshavimg iedn hetard e s e

mUtre suU vovente = with his mother

cOvibus patriam servUtlrogs = with th
5) I f you canét stand Afixind too for f
SUPINES

1. Estfaciled i ct 1
It is easy to say.
dictT:

a) ablsupineof doc @, docere, dox0, dictum
b) abl of specification with facile

2 .  Mgns ic tmositem

He sent her to warn the citizens.
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monitum: )
a) accsupineof mone @, monUr e, monuaQ, moni tt

b) Indicatepur pose with verb of motion @ MQ
NOTES:
1) Thesupineis a neuter verbal noun wholem s identical to the fourth principal
part (the nom sg n gfassppl), but itsmeanings best expressed with an English
infinitive.
2) The supine appears ontythe ablative and the accusative singular, in the two

constructions illustrated above: as an ablative of specification (further qualifying
some adjective), or to indicate purpose with a verb of motion.

GERUNDS and GERUNDIVES

1. Discimus libd legend.s
We learn by reading books.
legend s : ) o
a) abl pl mgerundiveoflegd, | e&Jdgdrcd u ml
b) Modidas;esabAl iobfr means
2. Discimudegen@®libr@ s .
We learn by reading books.
| egendd: , o
a) ablgerundof legd, | &g drcd ,u ml
b) abl ofmeans
3.Mopsit di sc@degendism ad | i br

He sent the student to read books.

legend s ) -
a) acc pl ngerundiveoflegd, | e&J@ércé ,u mi
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b) Modi@sdest Md idblrj ect of the preposi:t
4. MOosit di degaengum|l um ad

He sent the student to read

legendum: ) o
a) accgerundof legd, | &g d&rcd u ml
b) Object of the preposition Aado; s

5M0sit di s&ridsgendirmcandd b r
He sent the student to r elmakstbbeod&kasdo) ( Li

legenddr u m: , o
a) gen pl ngerundiveof legd, | &Jgdrcd u ml
b) Modi®@ried Whi bdh deldshovwdspurpose A caus

6.M)si t diegeadlilw@d ubna u s
He sent the student to roefadr ébaodbikmsg b o d.k

legend : ) o
a) gengerundoflegd, | &dg@d&rcd u ml
b) Depends ogaud] shows purpose

700 x est @mragender am

He is happy because of (his) love of living.

vivend) : )
a) gengerundof vo &, 9 vvevp @ .,Q c\t U m
by Dependsdroém fiam

NOTES:

1) Thegerundis averbalnound esi gnat ed -bmpgdheneBdghgst
ARunningt s f un. O ( Do N (articigleg averbakadjeciive, aswi t h t
A We rsnaigwat er . 0) | t can ddo, buhlike & verlo, it can h e
also take objects.
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2) Gerunds are alwaysngularandneuter their case can be genitive, dative,
accusative or ablative. (The nominative is expressed by an infinitive Easane
humanumest A To err i s hsuanya nfiOE r rLiantgi ni sc ahnunnoat n

3) ThegerundIVE is averbal adjectIVE; i'ts basi c -emketanarngitils
oughttobee d 0 Kaadarglusest " He ought to be praise
it agrees with the noun it modifies in case, number, and gender (unless itis a
substantve s ee fAPronouns and Adjectiveso).

4) Whereas Latin gerunds can usually be translated as English gerunds,vgsrangli
trickier. They are often best translated as Engjestunds e.g., #1 above, literally,

AWe | earn by -tobee ®@ragd, of J sbhbdhekd er transl
( means of) reading books. 0

5) The majority of the time (but not a lagnajorityd this is only a rough rule of
thumb), gerundives will follow the nouns they modify and gerunds will precede the
nouns that are their objects, as in the examples above.

6) The gerundive I s someti mes csasefued t h
for putting it on synopsis charts. But unlike the future active participle, which means
Afixind to <praise>, 0 the gerundive doe
expresses something that OUGHT to happen, not something that WILL happen.

7\ Both gerunds and gerundives are common
preposition that can meébn (fitfhoer atbldd, opfu rcp
ficaus e o; Uliegen always comes firsg an idiom meaning f or t he s
of <thegenitive t hi ng>0) . #5, aXd#6 above alltmeam esseftially the
samethingl n c¢cl assi cal Latin, howetakean, t he ¢
accusative object (contrary to what Wheelock teaches!); see #4.

INFINITIVES

NOTE: The mairuses of thenfinitive with a subject accusativehave already been
di s c us s idirecuStatementnfi a Nodn (lkauses 0 The foll owi
of the infinitive without a subject accusative

1. Podsawnd Utr @
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| am able to praise you.

| audUr e: )
a)presinfacof [ aud@ (1)
b) Complementary infwi t h AP0osS s umo

2. Necesseestmiiiodpsskl Us.
It is necessary for me to have seen the girls.
vodi sse: ) )
a)pfinfactof vided, vidUre, vodo, vOosum
b)Subjectof fAest O
3. V Qevrerr br ee st
To live is to make mistakes.
errUre: )
a) pres inf act of err@ (1)
b) Predicate inf
4. Caesar castmoaUmiendre, molitem
Caesar was fortifying the camp, warning the soldiery.
monUr e: , ‘
a) pres inf act of moned, monUr e, mo
b) Historical inf
5.Estdignu$ au.d Ur 0
He is worthy to be praised.
| audUOr §: )
a) pres inf pass of | audgd (1)

b) inf with adjective

6. VUni moppughmé&me



page49

We came (in order) to attack the city.

oppugnUr e: ’
a) pres inf act of oppugn@g@ (1)
b) inf of purpose

NOTES:

1) TheCOMPLEmentary infinitive COMPLEtes the sense of some other verb, such

as Al am able <to praise>, 0 Al want <to
English infinitive. | t ¢ anorbdesscommorilyh e p
the perfect (e.g., Al want to have prai

2) Thesubject infinitvef unct i ons as the subject of
necessary to praise, o0 Alt i s permitted
Al tost sajpl acehol deToprhiseirs thec e xadr yw.udj e

3) Note that in #2 above thafinitvei s t he subject of NnAest,
ref er enc eTopraideis necegsafpr img ,0 Il n the sentence
| audUiredireclausd mU | audUr e) i s Fdrimeto paisdsj e c t
neces Slatlipraise §i nec e s sNaunlausesd )( See 1

u
N

4) Thehistorical infinitiv e frequently appears in historical prose, substituting for an
imperfect indicative in fagbaced narrative.

5) Theinfinitive with adjective appears mainly in poetry.

6) Theinfinitive of purpose is rare, appearing mainly in poetry and early prose.
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I. Vocabulary (give English or Latin, as appropriate) and Principal Parts.

a) often b) nothing
c) dg
[I. ldentify AND translate the following forms:
he loves:
vident:
servUtis:

monUt e:

[ll. Translate into stirring English.

1) Quid dUbUmus c@gitUre?

2) S mU amUs, mU saepe | audO0!

IV. Translate into pleasing Latin.

They should warn me if | make a mistake.

V. Extra Credit. On the back
Latina Ursorum

of

t his
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Quiz on Wheelock 1 -2
I. Vocabulary (give English or Latin, as appropriate) and Principal Parts.
a) penalty b) patria

c) monUre =

[I. ldentify AND translate the following forms:

we see:

voc Ut e:

[ll. Producethe following forms:

gen pl of rosasae, f.: abl sg of nautaae, m.:

IV. Translate into sterlgp English, and for the underéd word, give a) form; b)
syntax:

1) PuedstnPo@Wmos nauta dat .

rosam: a)
b)

2) MU philosophiae d@.

V. Translate into prettizatin.

The sailords great fame preserves

t

h e
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Quiz on Wheelock 1 -3
I. Vocabulary (give English or Latin, as appropriate) and Principal Parts.
a) always b) today

c) habeg®

[I. ldentify AND translate the following forms:

vocUmus:

d U:

[ll. Translate intasucculent English, and for the underlined word, give a) form; b)
syntax:

1) Sapientama mo ¢ Ur eemf 01 i a mea, semper | audat.
amdcUr um: a)
b)

2) AvUOr9o viragumigestl | Us bell Us in

IV. Translate into pure Latin.

The good poets ought smve many farmers.

V. Extra Credit. On the back of this sheet, wr
Afsecond decl e hdinadrsayums ongs fr om
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Quiz on Wheelock 1 -4
I. Vocabulary (give English or Latin, as appropriate) and Principal Parts.
a) leisure b) delay
[I. ldentify AND translate the following forms:
habUti s:
we are:
[ll. Change the following phrases as requested:
1) magnus naute> gen sg
2) vUrwsccploUt a

IV. Translate into scintillating English, and for the underlined word, give a) form;
b) syntax:

1) Mal o, md bomUosdign d @nexiti D

bonUr uap:
b)

2) Sapientiam puell Urum, folia mea, sen

V. Translate into exquisiteatin.

The poetds sons are giving the good t ea
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Quiz on Wheelock 1 -5
I. Vocabulary (give English or Latin, as appropriate) and Principal Parts.
a) tomorrow b) yesterday
c) remane@
[I. 1dentify AND translate the following forms:
we shall have:

i uvUbUs:
[ll. Translate into soaring English, and for the underlined word, give a) form; b)
syntax:

1) Propter adulmblave)e atei anr@n fvd IdiUdb Umd Gs,.

mala: a)
b)

2) SuperUbitisne mal @s s bon@s cul pUbi

IVV. Translate into purlind.atin.

He did not use to love the words of beautiful women.
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Quiz on Wheelock 1 -6
I. Vocabulary (give English or Latin, as appropriate) and Principal Parts.
a) full b) voQta
c) remane@ _ _

[I. ldentify AND translate the following forms:

we are able

[ll. Translate into inspirindenglish, and for the underlined words, give a) form; b)
syntax:

1) Discipulaene vitaa v Ur @i dir e poterant ?

avUr @ram:
b)

2) N&dn poterant, igiturmonlraU poenU a

mon Ur ea)
b)
IVV. Translate into splendidatin.

Free men will be able to see our beautiful book tomorrow.
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Quiz on Wheelock 1 -7
I. Vocabulary (give English or Latin, as appropriate) and Principal Parts.
a) after b) under

C) = to dare

[I. Translate into stringent English, and for the underlined word, gifaa) b)
syntax:

1) RUx et rUgona igémamUceUs n@n audUbu

remanUr e: a)
b)

2) M@rUs bon@s hominum semper amUbat ¢

[ll. Translate into precise Latin.

He will give a new name to his wife on account of (his) great love.

IV. Extra Credit. On t he back of this sheet, W I
from Latina Ursorum



page58

Quiz on Wheelock 1 -8
I. Vocabulary (give English or Latin, as appropriate) and Principal Parts.
a) name b) new

c) vincg

[I. ldentify AND translate the following forms:
we shall draw

agam

discitis

[ll. Translate into rousing English, and for the underlined words, give a) form; b)
syntax:

1) QuUr Uus @rugare héa t er Us scrobit?

ux @r o: a)
b)

2) PoUtae novyica®miesardbendvitOtis

virtilta:
b)
IV. Translate into rhapsodlatin.

The good women were thanking (their) brothers.



page59

Quiz on Wheelock 1 -9
I. Vocabulary (give Eglish or Latin, as appropriate) and Principal Parts.
a) any b) too much
c) trahg

[I. Translate into strenuous English, and for the underlined word, give a) form; b)
syntax:

DlMludd U vitiogs istous rUgdnae nunc scr Qb

lllud: a)
b)

2) 11190 enim hdos alterUs litterUs dUm@n

[ll. Translate into pulchritudinous Latin.

Neit her woman was able to | earn either

V. Extra Credit. On the back of this sheet, W I
t he figeiMiutsiov e ghatigenUfsorumm
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Quiz on Wheelock 1 -10
I. Vocabulary (give English or Latin, as appropriate) and Principal Parts.
a) since b) way

c) faci @ =

[I. ldentify AND translate the following forms:

we were fleeing:

audoti s:

[ll. Translate into serendipitolEnglish, and for the underlined word, give a)
form; b) syntax:

1) 111 e magnams¥ uddoicdUtr eem slasep@r iasu deett .

studi Q: a)
b)

2) Amdcitia sine tim@re vUritUtis sempe

V. Translate into magnanimousitin.

Those women are flagg, but these men will find others
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Quiz on Wheelock 1 -11
I. Vocabulary (give English or Latin, as appropriate) and Principal Parts.
a) well b) however
c) senti @

[I. Translate into sparkling English, and for the underlined s/@uwe a) form; b)
syntax:

1 DIlceimsdi a¢i pul am, amUb@ t U.

eius: a)

b)

2) Propter am@r emumdépsnmiltetmet | itter Us

eum: a)

b)

[ll. Translate into prancing Latin.

They are saying the same thing about you and his girlfriend.

a
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Quiz on Wheelock 1 -12
I. Vocabulary (give English or Latin, as appropriate) and Principal Parts.

a) beginning b) dil

[I. Change the following phrase as requested.
ea vUri-tdatsg bona

[ll. ldentify AND translate:

yoal l have seized

we had lived

fueris

IV. Translate into coruscatynEnglish and for the underlined word, give a) form;
b) syntax.

DI ¢ nmedmdaids ci pul am, amUbg@ t U.

eam:. a)

b)

V. Translate intonagisterial Latin.

The same man sent their letter.
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Quiz on Wheelock 1 -13
I. Vocabulary (give English or Latin, as appropriate) and Principal Parts.
a) through b) before
c) stg@

[I. Translatento serriedenglish, and for the underlined wardjive a) form; b)
syntax:

11 prsighi | per sU sine e@ facere potuUrun
| psQ: a)
b)
2) Puellacipsag Bum eU iTnxerant, n®@n mUcum.
s U: a)
b)

[ll. Translate into edifyind atin.

Each learned man nourishes his own wisdom and theirs.
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Quiz on Wheelock 1 -14
I. Vocabulary (give English or Latin, as appropriate) and Principal Parts.
a) across b) cloud

c) cucurr

[I. Change the following phrase as requested.

I ste coOovwiganplpul cher

IIl. Translate into harmoniou&nglish, and for the underlined words, give a) form;
b) syntax.

|l pees®ine e® nihil facere potuUrunt.
| psQ: a)

b)
s U: a)

b)

IV. Translate into uncompromising Latin.

They had held the city by force, but the seas were free.
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Quiz on Wheelock 1 -15
I. Vocabulary (give English or Latin, as appropriate) and Principal Parts.
a) twentyone b) fifth

c) iaci @ =

[I. Translate into serviceable English, and for the underlinedsygide a) form;
b) syntax:

1 Septenh Pra@s eam urbem vUni mus.

hdr os: a)

b)

2) Multumma h @n u stmai) v i s

[ll. Translate into liberatg Latin.

He will send five thousand men across lItaly in the eighth year.
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Quiz on Wheelock 1 -16
I. Vocabulary (give English or Latin, as appropriate) and Principal Parts.
a) five b) nine

C) lacere =

[I. ldentify AND translate the following forms:
moser @:
poter @:

lll. Translate into goodnglish, and for the underlinedord, give a) form; b)
syntax:

1) Studiumomniumf 61 i um meum c@nservUOverat.

omnium: a)

b)

2) Pot Uns rUgona, quoniam sU dol Uxit,
I nxit.

IV. Translate into nice Latin.

The sixth king sent seven of the old men across fourteen difficult seas.



page67

Quiz on Wheelock 1 -17
I. Vocabulary (give Engsh or Latin, as appropriate) and Principal Parts.
a) quickly b) also
c) dUl e@

[I. Translate into stupendous English, and for the underlined word, give a) form;
b) syntax:

1) N@n s@lum fortina ipsaqe®smpaaeca seod
adiuvat.

quds: a)
b)

2) Discipuldo enim dU qu@rum magistrU bo

[ll. Translate into precious Latin.

The seventeen soldiers to whom you are giviramney will conquer the city.

IV. Extra Credit. On t he back of this sheet, W I
Latina Ursorum
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Quiz on Wheelock 1 -18
I. Vocabulary (give English or Latin, as appropriate) and Principal Parts.
a) why b) quickly

C) incipere =

[I. ldentify AND translate the following forms:
aluer Umus :
dol igent :

[1l. Translate into melodiousnglish, and for the underlined word, give a) form;
b) syntax:

Ndn s@l umshoesinaakeca sedus@Basnpeaadiuvatds c a e

qugds: a)

b)

IV. Translate the following into perspicaciolatin:

He praises the book.

V. CHANGE the sentence above to the PASSIVE VOICE
1) In English:

2) In Latin:

VI. Extra credit. On the back of this sheet, write the songs for the relative
pronoun and the passive endings frolch
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Quiz on Wheelock 1 -19
I. Identify AND translate the following forms:
mgdt us erit:
it has been read:
we had been warned:
[I. Translate intaliaphanougnglish, and for the underlined word, give a) form;
b) syntax:

1)Quaest udi a gravia tU semper dUlectant,

Quae: a)
b)
[ll. Translate into stunning Latin:

The swift boy was seen by the powerful king.

IV. Change the above sentence to the active voice

1) In English:

2) In Latin:
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Quiz on Wheelock 1 -20
I. Vocabulary (give English or Latin, as appropriate) and Principal Parts.
a) lefthand b) knee

c) di scUder e-=

[I. ldentify AND translate the following forms:
dUf Unsa erat:
they were freed:

[ll. Translate into shimmeringnglish, and for the underlined wqrgive a) form;
b) syntax:

1) quffUmi nU versis gravUs 1 Uctdo erunt?

2) VUritUs n@s metl gravd | oberUbit qu

IV. Translate into perspicuolstin.

Whose small hands lacked feeling?

V. Extra Credit. On the back of this sheet, W r
from LU.
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Quiz on Wheelock 1 -21
I. Identify AND translate the following forms:
she was ordered:
they are touched:
you will be left behind:
[I. Translate into frugiferouknglish, and for the underlined word, give a) form; b)
syntax:

1) Quis tum iussus erat Graeciame tl o ber Ur e, famili Us dUfe
patri U prohibUre?

met I : a)
b)
[ll. Translate into pungertatin:

That hand will seize the senate.

IV. Change the above sentence to the passive voice

1) In Emglish:

2) In Latin:
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Quiz on Wheelock 1 -22
I. Vocabulary (give English or Latin, as appropriate) and Principal Parts.
a) fire b) pr @tinus

C) tollere =

[I. ldentify AND translate the following forms:
they will be touched:
you (sg.) are seized:

[ll. Translate into iridesceriEnglish, and for the underlined words, give a) form;
b) syntax:

1) Quonque di Ubuslaudetlt €aamauvebemcmaguld .

laude: a)
b)

2)Quis iussit illam rem plilblicam servit]

IV. Translate into precociousatin.

By whom have their hopes of safety been raised?

V. Extra Credit. On the back of this sheet, W r
LU.
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Quiz on Wheelock 1 -23
I. Identify AND translate the following forms:
we feel:
commi ttUris:
regi mi ngQ:

[I. Translate into resplendeinglish, and for the underlined waerdjive a) form;
b) syntax:

1) 11l am gemtpe restisddrggniatni Us raptir ¢, omn
probitUtis premere ac dUl Ure pr@dtinus ¢
oppressiro: a)

b)

2) Manl s hgbentuhena eapre habent quoque ali qui

habentium: a)

b)

[1l. Translate into fashionableatin:

We gave the captured city a good leader.
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Quiz on Wheelock 1 -24
I. Vocabulary (give English or Latin, as appropriate) and Principal Parts.
a) comfort b) shore
c) premgd

[I. Translate into strongnglish, and for the underlined words, give a) form; b)
syntax:

1)Popul @ pmetelsisst e i mper Ut or n@bds ex urt

oppressad: a)

b)

2) er Ut audienfumtiangi® s

audientium: a)

b)

[ll. Translate the followingentence into pleasant Latin USING AN ABLATIVE
ABSOLUTE AND A PASSIVE PERIPHRASTIC:

Since the sl aves are fixind to capture
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Quiz on Wheelock 1 -25
I. Identify AND translate the following:
quaesQotae sunt:
theywill laugh:

[I. Translate into super English, and for the underlined words, give a) form; b)
syntax:

1) @&@r Utor, diagm@@dUdsdcerdPnet et nunc t
gaudet.

dat @: a)
b)

2) NegUvUrudbcplbeDsUsssam

doctlrUs esse: a)
b)

[ll. Translate into perfect Latin, USING A PASSIVE PERIPHRASTIC AND AN
ABLATIVE ABSOLUTE:

This letter must be written by the queen, since the king has been expelled by the
citizens.
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Quiz on Wheelock 1 -26
I. Vocabulary (gie English or Latin, as appropriate) and Principal Parts.
a) ugly b) table

C) = to undertake

[I. Producethe following forms:
comparative oft r Q ® &bl sg f:
superlative ofs a p i itUnom pl m:

[ll. Translate into striking English, and for the underlined word, give a) form; b)
syntax:

1) Qudodam negpumd § ¢ itegenidonmésseb r u m

pudgci ssi mQs: a)

b)

2) Adul UscUns spUrat og@sdi idoc@atel swWmde d

IV. Translate into impeccable Latin.

We saw that the rather proud girl had not helped the very sad one.
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Quiz on Wheelock 1 -27
I. Give the Latin for the following, in the case, #, and gender indicated:

better (dat sd): smallest (gen pl n):

easiest (acc pl f): happier (acc sg n):

[I. Translate into radiariEnglish, and for the underlined words, give a) form; b)
syntax:

1) Nami_| Ho®istellegendum és: promum omnium mU i psu
pr@vidUre red pliblicae; deinde magn@s a
i mmort Ul Us huic invict@ popul @, ¢l UOr @ i
sceleris auxiiune s se datir @s

( vi gitdhdwatchfyl adsum;esse;f u-Hut T toberpresent dUni que:
finally; invictus,-a, -um: invincible tantus-a,-um:so greaf auxilium,-i @ aid) n :

I 1 §s: a)
b)
esse datlr @s: a)
b)

[ll. Translate intgplenipotentiaryLatin:

He said that he had sent the letter to his sister.
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Quiz on Wheelock 1 -28
I. Vocabulary (give English or Latin, as appropriate) and Principal Parts.

a) grandson b) useful

c) D In =

[l. Translate intaunquenchabl&nglish, and for the underlined words, give a)
form; b) syntax:

1) Nep®@s tduiwecnllll am$dnas aver ba acerba audi a

di scUdat :
b)
2) Mi hi | itterae scr Qbmeindalet ussunt ut pe

mittOtar :

b)

[ll. Translate into exquisite Latin.

They are reading this in order to understand.
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Quiz on Wheelock 1 -29

I. Translate into solaEnglish, and for the underlined words, give a) form; b)
syntax:

1) NUm@ qui dem tmor pdgstroxudetsith it n Gn
(c t | culture ae, f:

b)

possit: a)

b)

dat U: a)

b)

2) SurrUxit U mUnusdBrned verbum turpius

audoret: a)

b)

II. Translate into sensible Latin:

The wiser author was so diligent tiet recommended the best women.
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Quiz on Wheelock 1 -30
I. Vocabulary (give English or Latin, as appropriate) and Principal Parts.

a) vitium b) vota

[I. ldentify (DO NOT TRANSLATE) the following:
monitQ essent:

| audUta sos:

cUpi stis:

[ll. Translate into supererogatoBnglish, and for the underlined wqrgive a)
form; b) syntax:

1) PoUta carmina scr gJatseuti tsci Umus

sUnserat :

b)

qui

2) CUtero quidem nesci Ubant quam Ucris

IV. Translate into punctilioukatin.

She was so wise that she was able to explain why they had done it.
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Quiz on Wheelock 1 -31

I. Vocabulary and Principal Parts.

a) finger b) moenia

C) o .
Il. Identify t he foll owing forms of fer@, ferr
ferrent

fertur

ferUs

fer Umus

[ll. Translate into understaté&thglish, and for the underlined wqmgivea) form;
b) syntax:

1) Nesci @ ut maneantnrin@ssiliucxomenderntt ¢

contenderint: a)

b)

2) Cum magistra discessisset, discipul 0

IVV. Translate into soothing Latin.

Although he praised me, nevertheless | never liked him.
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Quiz on Wheelock 1 -32

[. Vocabulary.
a) most wisely b) more happily
C) greatly d) bravely

[I. ldentify the following forms:
nglint

ferrUs

ferris

ngl ent

[ll. Translate into lovelyfEnglish, and fothe underlined wordgive a) form; b)
syntax:

1) At volumus cogn@scere cl r fusigc

fuerint: a)

b)

id ferr9o n@n

—)
-

2) N@l ote rogUre ¢

V. Translate into elegant Latin.

He prefers to leave, provided that we not stay.

I nvQogde

POSSI
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Quiz on Wheelock 1 -33

Transform t he

. f o
(Al f they I isten to

w g sentence as
a

Il I owi n
the teacher, they |
1) Future less vivid

Latin:

English:

2) Presentontrafactual
Latin:

English:

[I. IDENTIFY the following forms:
mUv Qs :
nollet:

volet:

[ll. TRANSLATE the following:

At volumus cogn@scere clr s i nvogderit

Qi
(@)

IV. ExtraCredit. On t he back of t his sheet, wr it
Ssubjunctived song.
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I. Transform the following sentence as indicated.

SO virtlitem
1) future more vivid
English:

Latin:

2) future less vivid
English:

Latin:

3) present contrafactual:
English:

Latin:

4) past contrafactual:
English:

Latin:

[I. Translate the following.

Sed s0 bell @

sequuntur,

ngs

Quiz on Wheelock 1 -34

us

audantur

premer e

(1 f

n

t

an
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Quiz on Wheelock 1 -35
I. Identify AND translate the following:
morere:

|l s esti s:

[I. Translate into stratospheric English, and for the underlined words, give a) form;
b) syntax:

1) Cust@diae s¢ loguanturaltu cteu inw stty rga i Hibre r tOr
cdnentur, sine perQcul @ ex moeni Qs urbi

loquantur: a)
b)

2) Magistra discipulos placiviidear BtOsr si

vider Utur : a)
b)
[ll. Translate into pearliatin:

Although they obeyed their king, they did not forgive him.
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Quiz on Wheelock 1 -36
I. Vocabulary (give Englisbr Latin, as appropriate) and Principairt2.
a) perhaps b) daily
c) ¢c@W9go _ __ _ __ ______ o
lI. 1dentify the following forms:
fierUs:

seclta essent:

[ll. Trandate into sonorouknglish, and for the underlined words, give a) form; b)
syntax:

1) PetUbant U n@bos ut pdtrilaeld musse ravdd/ rel rau

pUr Ur Umus : a)

b)
2) SO eum rogUs g mondautt i bii nfgaaiee hdu @ nxaiet
studeUs ut sapientior foUs.

moneat: a)
b)
V. Translate into pristinkatin.

He begged him not to harm the slaves.
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Quiz on Wheelock 1 -37
I. Vocabulary(give English or Latin, as appropriate) and Principat®
a) at home b) on the ground
c) pere@
[I. ldentify the following forms:
exeUs:
aditlrUs:

[ll. Translateinto charming Engéh, and for the underlined wqrgive a) form; b)
syntax:

1) At n®@s,

i ps@ multa mal a pass(g,\c@n[—Jt
vincul s | Qber

Urent et nU cui nocUrent .

2)Haed ocideat,entur eum nU dom@ abeat.

b)

IV. Translate into classic Latin.

Provided that this be done, he will beg them to remain at Rome for three hours.
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Quiz on Wheelock 1 -38
I. Vocabulary (give Englisbr Latin, as appropriate) and Principairt2.
a) toward b) foot
c) suspendog _
lI. 1dentify the following forms:
peream:

obitlrus:

[ll. Translate into endearing English, and for the underlined words, give a) form;
b) syntax:

1) At n@s, ipso multa mala passQ, c@nUt
Vi nduwlbieseUr et cui nocUrent .

| 0ber Urent: a)
b)

2) Quis est tniggiuigduot aenanb erlolgalrrel r o t ant

b)
IVV. Trandate into companionableatin USING TWO SUPINES.

There were peopfe amazing to seé! who would go to Rome to hear those women.
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Quiz on Wheelock 1 -39
I. TRANSLATE the following and perform the indicated operations.

Propter am@rem demg@nad dPDhr@dsr,arcdkd@s .t

-]

1) | s | egend0o0 a gerund or a gerundi ve

2) 1|s parand@so a gerund or a gerundi v

2

3) REWRITE the sentence changing gerund constructions to gerundive
constructions and vice versa.

4) REWRI TE the sentence using a supine.

II. Translate into catchy English, and for the underlined word, give a) form; b)
syntax:

Sunt autem quo dol @rum votand@drum causUC
| ab@drem cont emguarantu;, et dU offici 0s

querantur: a)

b)
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Quiz on Wheelock 1 -40

I. TRANSLATE the following and perform the indicated operations.

Urbis servandae causU, | ibrum scropsit

]

1) | s servandaeo0 a gerund or a gerundi

2) 1|s gerend@o a gerund or a gerundive

2

3) REWRITE the sentence changing gerund constructions to gerundive
constructions and vice versa.

II. Translate into superabunddtrglish, and for the underlined word, give a)
form; b) syntax:

1) Num vetera mala patiend®@ nova votant

2) At postrUmum vereor, heu, ut U viros
I nt epbdsite g 0

possit: a)

b)
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Test on Wheelock 1 -4
I. Vocabulary (give English or Latin, as appropriate) and Principal Parts.

a) today b) always

[I. ldentify AND translate the following forms:

he frightens:

datis:

vidU:

we are:

habent:

[ll. Changethe following phrases as requested:

bellus nauta> gen sg magnus->pbbsft a
IV. Translate intdEnglish, and for the underlined wardjive a) form; b) syntax:

1) DUbUt ipsop @U@y i.d Ur e

popul @: a)
b)
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2) mBtampeci ni am habUs, cbaépe n@dn estis s

multam: a)
b)

3) Dbgbnnadi uvant magn@s.

bonUr um: a)

b)
4)Magnusnauta mo enesis, puero peroculum n@dn Vi
am@cus a)

b)

V. Translae intoLatin (USING SUBSTANTIVE ADJECTIVES).

The destruction of a bad woman warns good women.
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VI. Translate.

O stulte puer! Mal um est tuum c@nsiliu
Phoebus folium monet, sed puer nn@eng nva |l ped
Phaet hon. Currus sine ver@ magistr@ er
Phoebus;0, m. : Phoebus (the sun god)

Phaet hon, Phaethontis, m.: Phaet hon (s
dUsoder @ (1): to desire

caelum, cael §o, n.: sky

equus;Q , m. : horse

currus, dhariotr | s, m

VII. Extra Credit. On the back of this sheet, w

Afirst declensiono song, altd the fsecon
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Test on Wheelock 1 -6
I. Vocabulary (give English or Latin, as appropjeind Principal Parts.
a) tomorrow b) often
c) __ terrVUre

[I. ldentify AND translate the following forms:

remanUbunt :

erat:

errat:

potes:

we used to call:

[ll. Changethe following phrases as requested:

bellus nauta> gen sg magnus->pcoflt a
IV. Translate intdEnglish, and for the underlined wardjive a) form; b) syntax:

1) Propter adulmbilavede ratei ann@n fvd IdiUd Umd Gs,.

mala: a)

b)
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2) N@®n poterant, igitur , monlJrdeU poenU an
monUr e: a)
b)

3) Semper poterimuso n Us aspmi enti am et vitia mal @ru

bonUr um: a)
b)

4) DUbUmusme i calp@sqgque, s patria nostr

agricol Us: a)

b)

V. Translate intdatin (USING A SUBSTANTIVE ADJECTIVE).

The words of great books will be able to save free men.

VI. Extra Credit. On the back of this sheet, wi
Afirst decldntsh e nids escoongd, dakt | ensi onodo s o
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Test on Wheelock 1 -10
I. Vocabulary andgive English or Latin, as appropriate) and principat®
a) true b) way

C) capere =

II. Changethe following forms as requested.
i1l e pwagenss 1 us
haec v Ur i>tddesp: magna

i stud t enppdatsg:t @t um

[ll. ldentify AND translate the following forms:

we shall hear:

they were seizing:

they find:

dil cUs:

V. Translate intd_atin.

Many men in this state will dare to do good things.
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V. Translate intdnglish, and for the underlined words, give a) form; b) syntax:

1. VUritUt gemtrasiioce rampoitteirUti | 1 us bonod
neutra: a)
b)
2 . Fomuindos dmitl Ing mi s, satis
nT 11 9¢: a)
b)

3. Proptehuiuso nsi di Us magn®@ in tim@re vovet t

huius: a)

b)
4) NOn s BocdooedUse et est madsecsdeet isaml it Ot
(Uventus dutcomgh sg m),

hoc: a)

b)
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Test on Wheelock 1 -11
I. Vocabulary (give English or Latin, as appropriate) and Principal Parts.
a) however b) also
c) _ ___ _ _____ sentQre
[I. ldentify AND translate the following forms:
hewill flee:
venaos:
yoal l used to hear:
they will live:

they make:

[ll. Changethe following phrases as requested:

haec vUri>gdisg magnai s amo-»dassgl us

IV. Translate intd&English, and for the underlined waydjive a) form; b) symix:

1) N@neademmidsnt aut eUsdem cupiditUtUs
(o mn @am pl m),all peopld

eadem a)

b)
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2) N@bodscum remanUries tndsdnp atdnss:;i | i @n vtel$,

i st Os: a)
b)

3) Tine i shuilkssol @t Usr st 6ads ?

huius: a)
b)

4) 1119 di ceammatmotclu net nt@ndse i auds .

eum: a)

b)

V. Translate intd_atin.

Many people understand this, but few will write it well.
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VI. Translate.

Dum somnus PolyphUmum superat, Graecd 0
acuunt et in oculum istQus mittunt. &
Cycl @pUs veniunt, sed vUrum perodocul um n

Polyphemus excbahacuntiiBene! 0O

somnus, 0Q, m. : sl eep

PolyphUmus, 0§, m. : Pol yphemus, name of
tignum,-Q , n. : | og, stick, trunk of a tree
flamma,-ae, f.: flame

acu@®, acuere, acuQ, acltus: to sharpen

miser, misera, miserum: unfortunate, wretched
bene est: itges well, things go well (for someone)

VII. Extra Credit. On the back of thiigushesrdng w
from LU.
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Test on Wheelock 1 -12
I. Vocabulary (give Englisbr Latin, as appropriate) and principair{s.
a) recently b) too much

C) cadere =

[I. ldentify AND translate the following forms:
| was warning:

Ugerit:

cUper Uti s:

fuistag:

he will live:

[ll. Changethe following phrases as requested:

hic ti nmragensg D1 us

ea virt-bPdatsgmagna

i 1l ud coragbips t @t um

IV. Translate intdenglish, and for the underlined word, give a) form; b) syntax:

1) Posteiusgabldrieds magnUs ed agUmus.

eius: a)

b)
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2) Eundemitsi@@samei sUnsi mus.

i st @: a)

b)
3) Vodistisne eiuse@srtitem in eU
eds: a)

b)

4) AmUbUmus n@ni ls@adatians mtentiamt i a m

i1 1 @r um: a)

b)

V. Translate intd_atin.

He had sent this man to thabman without their books.

VI. Extra Credit. On the back of this sheet, write the first two lines of the
synopsis songs for ag®d (3 sg) and

mo n e ¢
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Test on Wheelock 1 -17
I. Identify AND translate the following forms:

intell egUs:

terruerat:

vogcerit:

cucurristaog:

trahitis:

mittam:

[I. Changethe following phrases as requested:

id tempus bonurs> dat sg quod Vvi>gens@l us

[ll. Translate intdEnglish, and for the underlined word, give a) form; b) syntax:

1) Skowd, aurfoiclei um meum herd commdso.

cui: a)

b)
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2) Adul Uscent Us ni mim® sabfesdbeneet mutum; senUs
sapientiae.

am@ri s: a)

b)

3) CovUs eum n@n dol BrV@undtUl due cdweipt Ot

anndp:
b)

4) N@nU h@rU tria mol isaldteffamiianiditt u m, quUs

s U: a)
b)
V. Translate intd_atin.

We shall praise the boys whose fathers are giving us five of the books.

V. Extra Credit. On the back of this sheet, W r
LU.
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Test on Wheelock 1 -18
I. Identify AND translate the following. (GIVE PRINCIPAL PARTS!)
they are taught
they have read
cupi Us
scropserit
mdser Us
vocUberis
yoal l umvwedl t o be
| shall learn

we are helped

[l. Translate into Latin.

The king is being warned by the brave citizens.

[ll. Change the above sentence to the active voice
in English:

in Latin:
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IV. Trandate the following intdEnglish, and for the urailined words, give a)
form; b) syntax.

1. Fortlna guemmimsrhamatt um f aci t
gquem: a)

b)
2 . Ment Us nostrae memori U potentd il ¢
3. | pso lkdinmsbe@bUsmsubsbad hdrdos mittent
eam: a)

b)
4 HOdc tempore poUta nihil sibi dUsogde

amUt ur .
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V. Translate intdnglish.

DUbUtis autem dU ®ogenpem@PUl 6as mmabt Gt i
terrUbitur epodbbmmser potkeht UsQug audet s
castogUbitur Legite genera d¢dn@rum qu

PUI eus Peleas) legendary king of Thessaly
c ast Q tpPunishlchastise
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Test on Wheelock 1 -22
I. Identify AND translate the following forms:
committUris:
continUris:
di scUdam:
Il acQ:
fluunt:
i ncUpistis:

dUI Ut a sum:

II. Changethe following phrases as requested:
i s frictuygesmsgpbonus

haec r Usablplagna

illud corpus forte> abl sg

[Il. Translate intd&nglish, and for the underlined words, give a) form; b) syntax:

1) At r Us gr as figSe rnuengtuuer vsde dn ecqdines i | i @.

s p @)

b)



pagelOc<

2) Quo fonis metis atquevs@bwvdtitis in
vi dOr §: a)
b)

3) Coepergaubt nt Ugp@mcove dol Uctus erat, e

guo: a)
b)

4) Nunc aleris fanmideptduscerised dadbbs

annQs: a)

b)

IV. Translate intd_atin.

We are defending him.

V. Change the fitlowing to the passive voice

In English:

In Latin:
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Test on Wheelock 1 -30
[. Identify (DO NOT TRANSLATE ) the following:

monitoQo essent:

comprehUnsa sos:

audorentur :

[I. Translate intdnglish, and for the underlined wardjive a) form; byntax:

1) Ita dirus erat wut beposseti cia ux@ris c
posset. a)

b)
2) 1110 adul Usc enbdlisn tS dJp igen t@irddes dhrsi ¢u a
cUdant : a)

b)
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3) Adul UscUnw$cs p U:cemx patest @ccielr e sU dil v

voctirum esse: a)

b)

4) DOcit epistulam scrddtetlhdam esse, pec

dat U: a)

b)

IV. Trandate the following intd_atin:

1) They thought that the girl had warned him.

2) He said why théetter was being written.
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Test on Wheelock 1 -31

I. Translate intd&nglish, and for the underlined words, give a) form; b) syntax:

1)
pr

Nunc vidUtis quantum scelus contr U r
n |

%) nt.i Otum sit

pr@dninti Utum sit: a)

b)
2) Cum hQ decem vdiscegsissex aloiea i bacsUsiedthep U
numguam obl Uta est.
discessissent: a)

b)
3) Istg autemhrnbgé®dsPntaht uent qunde .
habeUs: a)

b)
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[I. Trandate the following intd_atin:

The students were reading the book so that the teacher might be happy.

[ll. Change the sentence above to PRIMARY sequence

In English:

In Latin:

IV. Transhte the following intd_atin:

The women are so strong that the city islmaihg conquered.

V. Change the sentence above to SECONDARY sequence

In English:

In Latin:
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Test on Wheelock 1 -34
I. Translate intd&nglish, and for the underlined words, give a) form; b) syntax:

1. SO0 mUcum diltiawsl drocdttwlist assprUsf, i ¢ s
essem

passa essem: a)
b)

2 . SO quis diosgcUbsef egqut 8 avhem n@n medi
ac difficillimam discere.

di sc Usa)
b)

3. Cum pauper sit, tamen tam beUtus si
arbitrUtur

arbitrUtur: a)

b)
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Il. Translate intd_atin:

If ich men were always happier than poor men, no one would be teaching the
Latin language.

[ll. Translate intaEnglish.

OmnUs hominUs quodo cupiunt praestUre cUt

votam silenti @ trUnseant velutd pecor a,
oboedienti a. Sed nostra omnisiwds i n a
corporis serviti@ Ttimur.
praest @: takes dative object here
ops, opis, f.: power, might
ngtor, nQotQ, nNQ@sus sum: to strive,
t r U nG redditus: itodpass through
velutgo (adverb): just as, jJjust 1like
pecus;oris, n.: cattle, érd
fing®We, fOonx9g, fictus: to form, f as

p r @ nay-em: bent forward (i.e. not erect)

venter,-tris, m.: stomach, belly

oboedi Uns, enti s: obedient (+ datiywv
situs,-a,-um: situated, placed, located

servitium, i 0de n: service, servitu
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Test on Wheelock 1 -36

I. Translate intd&nglish, and for the underlined words, give a) form; b) syntax:

1) RogUmus tU ut hdndbrte seds opui brugu s apmd
foveUs.
[t Ori s a)
b)
2) Doc vneutngts acd ri stam dovitem et candida
| oguere; n@l o reclsUre!
vel §0s: a)
b)
lI. For the following sentencesanslate AND perform the requested
operations.

1) SO cum amocos loquUtur, eds ign@scat



pagell?7

change this sentencepads contrafactual

in Latin:

in English:

2) HortUbar eum nU tyrann@ servoret.

Change thenain verb to future andmodify the subordinate clause accordingly

in Latin:

in English:

3) Tam stul t gansducndts uatn tpeepcd nnai nat m

Change thenain verb to imperfectandmodify the subordinate clause
accordingly:

in Latin:

in English:
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Test on Wheelock 1 -38

I. Translate intd&nglish, and for the underlined words, give a) form; b) syntax:

1) N@gn Agtameamidims mU diTtius @r Ure: i E
exercUti @nibus peccUre, sedxaddgoddmus eQs
adul Uscentibus placent, ut ait Cicer @,
doxerint: a)

b)

2) Docit paboseste db6 Uimleen esse domo.

abosse: a)

b)

3) Alicui rodarmtpdtr@erduisus quam

l ubent §: a)

b)
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[I. Translde the following intoLatin:

He is urging me not to read the book.

lll. Change thesentence above to SECONDARY sequence

In English:

In Latin:

IV. Translae the following inta_atin:

There used to be people who would give everything for their country.

V. Change the sentence above to PRIMARY sequence

In English:

In Latin:
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Test on Wheelock 1 -40
I. Translate intd&nglish, and for the underlined words, give a) form; b) syntax:

1) At postrUmum vereor, heu, ut U viraos
| nt epbdsite g 0

i ntell ego: a)
b)
2) QuUrU, quid est quod tibi iam in hUc
n Jmetua?
metuat. a)
b)

3) Quattuor causUs viegeUi Wi dieldmsen gatains
quaeque eUrum sit.

videUtur : a)

b)
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II. For the following sentencesanslate AND perform the requested
operations.

1) S0 dU gl @ri U c@egredegsBantum cupi do bel |

|l s figerend@rumd a gerund or a gerundi ve

INLATIN, change the pmrgeseendd@puchot obet h&r
gerund-> gerundive OR gerundive gerund):

What kind of conditional is the sentence above?

Change the sentence tdudure more vivid

in English:

in Latin:

2) Translatethesentere fiThey went to see friendso

a supine:

a gerund:

a gerundive:

an ut clause:
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Quiz on Wheelock 1. Answers
I. Vocabulary (give English or Latin, as appropriate) and Principal Parts.
a) often [saepe] b) nothing [nihil]
c) [dd@dar e dedg datum = to givel]
[I. ldentify AND translate the following forms:

heloves: [3sgresi nd act of am@, amUre, amUvyp

vident: [3plpresi nd act of vide@, vidUre, vodo,
servUt presinda c[t2 ol serv@, se;rvydral,| sseawelv

monUt epresi 2 @dt of mone®@, monUre, monuj

[ll. Translate into stirring English.
1) Quid dUbUmus c@gitUre?

[What should we think?]

2) S mU amUs, mU saepe | audO0!

[If you love me, praise me often!]

IV. Translate into pleasing Latin.
They should warn me if | make a mistake.
[ DUbent mU monUre s err@. ]

V. Extra Credit. On the back of t his
Latina Ursorum
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Quiz on Wheelo ck 1-2: Answers
I. Vocabulary (give English or Latin, as appropriate) and Principal Parts.
a) penalty [poenaae, f.] b) patria [fatherland]

c) [mone&] monlte [monw monitum] = [to warn]

[I. ldentify AND translate the following forms:

wesee: [1ppresi nd act of vide®@, vidUre, vodo,
voc Ut epresi p[v2 amxlt of voc@d, vocUre, vocUvo
[ll. Producethe following forms:

genplofrosasae, f . : [ r osdbrsgahjautaae, m.: [naut U

IV. Translatanto sterlingEnglish, and for the underlined word, give a) form; b)
syntax:

1) PuedstnPo@Wmos nauta dat .
[ The sailor gives the rose of the girls
rosam: a) [acc sg of rosae, f.]
b) [d.o. of dat]
2YMU phil osophiae d@g.
[l give myself to philosophy.]
V. Translate into prettizatin.
The sailordés great fame preserves the g

[ Nautae fUma magna portam (c@n)servat . ]
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Quiz on Wheelock 1 -3: Answers
I. Vocabulary (give English or Latin, as appropzleand Principal Parts.
a) always [semper] b) today [hodi U]
c) habe® [ habUr e habud habitum] =
[I. ldentify AND translate the following forms:
voc Umuspresi n[dl alt of voc®d (1): we call]
dU: préscpsgact oddgdd,dataum; gi vel]

[ll. Translate into succulent English, and for the underlined word, give a) form; b)
syntax:

1) Sapientama mo ¢ Ur eemf 01 i a mea, semper | audat.

[He always praises the wisdom of girlfriends, O my daughter.]

amdcUrum: f a)mo[cqpen apel, o . ]
b) [depends on Sapientiam]

2) AvUOr9o viragumigestl | Us bell Us in

[Greedy men see the beautiful girls in the fields.]

IV. Translate into pure Latin.
The good poets ought to save many farmers.
[ Bond poUt ae cndn)ts@esr valgrrei cdolU blesn t(. ]

V. Extra Credit. On the back of this sheet, wr
Afsecond decl e hdinadrsayums ongs fr om
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Quiz on Wheelock 1 -4: Answers

I. Vocabulary (give English or Latin, as appropriate) and Principal Parts.

a) | ei sdroe [ngdt]i u mh)delay [moraae, f.]

c) [iuv@d] i uvUOr e [iTvVvoO i Ttum] = [t
[I. ldentify AND translate the following forms:
habUt imesindad 2o0pl habe®@, habUre, habud, ha
we are: [1ppresi nd (act) of sum, esse, fuo, fu
[ll. Change the following phrases as requested:
l)magnusnaute® gen sg [ magnd naut ae]
2) vUrws agaeUtpa [ vUr s poUt Us]

IV. Translate into scintillating English, and for the underlined word, give a) form;
b) syntax:

1) Mal o, mo boomUo&igni d @nexiti @
[Evil men, my friend, are thinking about the destruction of good women.]
b on Ur uap:gen pl f of bonusa,-um]

b) [ substantive adj, depends on
2) Sapientiam puell Urum, folia mea, sen
[He always praises the wisdom of girls, my daughter.]
V. Translate into exquisite Latin.

The poetds sons are giving the good tea

[ FOltiade pmdndos magi stros multa d@na dant
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Quiz on Wheelock 1 -5: Answers
I. Vocabulary (give English or Latin, as appropriate) and Principal Parts.

a) tomorrow [crUsfl) yesterday [her 0]

c) remane®d [ remanUr e remUns Q remUi

[I. ldentify AND translate the following forms:

we shall have: [ 1 pl fut ind act of ha
i uvObUsnpfi nd2 asg of iuv@, iuvUre, ilvd,
help]

[ll. Translate into soaring English, @for the underlined word, give a) form; b)
syntax:

1) Propter adulmblave)e atei anr@n fvd IdiUdb Umd Gs,.
[ Because of yout h, my sons, yoall did n
mala: a) [acc pl n of malusg, -um]
b) [substantiveadfl . o. of vi dUbUt i s]
2) SuperUbitisne mal @s s bon@s cul pUbi

[ Wil l yoéall overcome evi l men i f yoall

IV. Translate into purlind.atin.
He did not use to love the words of beautiful women.

[ Verba pulchrUrum n@n amUbat . ]
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Quiz on Wheelock 1 -6: Answers
I. Vocabulary (give English or Latin, as appropriate) and Principal Parts.

a) ful l-a-unflpl Unus,b) vota [I|ife]

c) remane®d [ remanUr e remUns g remUn :

[I. ldentify AND translate the following forms:

we areable[lpgbresi nd (act) of possum, posSse, p O
er Us impfizndsgact of sum, esse, fud, futlr
err Ut presi nf2apt of err@ (1); vyoball are w

[ll. Translate into insping English, and for the underlinggbrds, give a) form; b)
syntax:

1) Discipulaene vitia v Ur @i dir e poterant ?
[Were the (female) students able to see the vices of greedy men?]
avUr @ram: [ gen pla-omlof avUrus,
b) [substantive adj, depends on vitia]
2) N&dn poterant, igiturmonlraU poenU a

[Therefore, they were not able to warn you about the punishment of your friends
yesterday.]

mon Ur ea)fpresinfactof mone@, monUre, monud, mo
b) [complementary inf with poterdn

IVV. Translate into splendidatin.
Free men will be able to see our beautiful book tomorrow.

[ LOber 9 nostrum pulchrum | ibrum crUs vi
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Quiz on Wheelock 1 -7: Answers
I. Vocabulary (give English or Latin, as appropriate) and Prinélpéis.
a) after [post] b) under [sub]
C) [aude? audUr e ausus sum] = to
[I. Translate into stringent English, and for the underlined word, give a) form; b)
syntax:
1) RUx et rUgona igémamUceUs n@n audUbu

[Therefore tomorrow the king and queen will not dare to remain there.]

r e man Upresinfactoaf) r[emane@, remanUre, remUns
b) [complementary inf with audUbunt

2) M@rUs bon@s hominum semper amUbat c¢0

[The state always used to love the daharacter of men/people.]

[ll. Translate into precise Latin.

He will give a new name to his wife on account of (his) great love.

[ NOmen novum ux@rd propter magnum am@dr e

IV. Extra Credit. On t he back of this sheet, W I
from Latina Ursorum
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Quiz on Wheelock 1 -8: Answers

I. Vocabulary (give English or Latin, as appropriate) and Principal Parts.

a) name [ n@men, nPmeivinovss;a,-um] ]

c)vi nc @ [ vincere vgco victum = to c¢
[I. ldentify AND translate the following forms:
we shall draw [ 1 pl fut 1 nd act of trah
agam [1 sg fut ind act of ag®@, agere, U
discitis[2 plpresi nd act of disc@, discere, didioc

[ll. Translate into rousing English, and for the underlined words, give a) form; b)
syntax:

1) QuUr Uus @rugare héa t er Us scrobit?

[Why is my sister writing a letter to your wife?]

ux@ro:afdat sg of wuxor, ux@ris, f.]
b) [1.0. of scrQogbit]

2) PoUtae novyica®miesardbendvitOtis

[The new poets will not write poems about the virtue of the state.]

virtitae)y [abl sg of virtls, virtltis, f
b) [obj of preposition dU]

IV. Translate into rhapsodlatin.

The good women were thanking (their) brothers.

[ Bonae grUtiUs frUtribus agUbant . ]
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Quiz on Wheelock 1 -9: Answers
I. Vocabulary (give English or Latin, as appropriate) and Principal Parts.
a) allosy-a,4urh] b) too much [nimis/nimium]

c) traho [trahere tr Uxo tractum =

[I. Translate into strenuous English, and for the underlined word, give a) form; b)
syntax:

DlMludd U vitiogs istous rUgdnae nunc scr Qb
[I shall now write that about the vices of THAT queen, and THAT woman (= SHE)
will pay the penalty.]
lllud: a) [acc sg n of illesa,-ud (demonstrative pron)]
b) [d. o. of scr Qbam]
2) 11190 enim hdos alterUs litterUs dUm@n

[For those men are showing #gemen the other letter.]

[ll. Translate into pulchritudinous Latin.
Nei t her woman was able to | earn either
[ Neutra t@tum n@men utrous discere pote

V. Extra Credit. On the back of this shkxet, W I
t he figeiMiutsiov e ghatigenUfsorumm



pagel31

Quiz on Wheelock 1 -10: Answers
I. Vocabulary (give English or Latin, as appropriate) and Principal Parts.

a) since [quoniam] b) way [via, ae, f.]

1
p—

c) faci @ [ facere f Ucd factum
[I. ldentify AND translate the following forms:
we were fleeing: [1pmpfi nd act of fugi @, fugere, f°
audotipsesi ndf 2acptl of audi ¥, audore, audodv
[ll. Translate into serendipitolEnglish,and for the underlined word, give a)
form; b) syntax:
1) 111 e magnams¥ uddoicdUtr eem slasep@r iasu deett .
[That man often dares to teach the great virtue of labor and study.]
studi Q: a) [gen sg of studium, studi 0Q,

b) [dependsof i rt Tt e m]

2) Amdcitia sine tim@re vUritUtis sempe

[Friendship without fear of the truth will always live.]

IV. Translate into magnanimousitin.
Those women are fleeing, hiese men will find others

[1 11 ae fudlisurntnyemnddcenhta al i
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Quiz on Wheelock 1 -11: Answers
I. Vocabulary (give English or Latin, as appropriate) and Principal Parts.
a) well [bene] b) however [autem]
c) senti @ [ sent Qr e sUns o sUnsum

[I. Translate into sparkling English, and for the wtided words, give a) form; b)
syntax:

1 DIlceimsdi a¢i pul am, amUb@ t U.

[Lead me to his/her student, please.]

eius: a) [gen sg m/f of is, ea, id (demonstrative pron)]

b) [depends on discipulam]

2) Propter am@r emumodpsnmiltetmet | itter Us a

[On account of love for me he will send the letter to this/that consul.]

eum: a) [acc sg m of is, ea, id (demonstrative ad))]

b) [modifies c@nsulem, the object of

[ll. Translate into prancing Latin.

They are sayinthe same thing about you and his girlfriend.

[1ldem dogcunt dU tU et eius amdcU. ]
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Quiz on Wheelock 1 -12: Answers

I. Vocabulary (give English or Latin, as appropriate) and Principal Parts.

a) beginning [pb®dncdpli uifm or a hohg

c) [ cad@ cader e] ceci do [ cUsTrum
[I. Change the following phrase as requested.
ea vUri-*Usgatbosna [ed0 vUritUOtd bonae]
[ll. ldentify AND translate:
yoal l have seized [2 pl pf istisjd act of <c
we had lived [1 pplupfi nd act of vov@d, vdvere, VJIXO
fueris[2 sgfutpfi nd act of sum, esse, fud, futlr

IV. Translate into coruscating Latin, and for the underlined word, give a) form; b)
syntax.

DI mU emddi sci pul am, amUb@ tU.
[Lead me to this student, please (OR: | shall love you).]
eam:. a) [acc sg fof is, ea, id (demonstrative ad))]
b) [modifies discipulam, the d.o. of
V. Translate into magisterial Latin.
The same man sent thé&tter.

[ Qdem e@rum litterUs mosit.]
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Quiz on Wheelock 1 -13: Answers
I. Vocabulary (give English or Latin, as appropriate) and Principal Parts.

a) through [per] b) before [ante]

c) stu@ s[t sett © statum = to stand]

[I. Translate intserriedEnglish, and for the underlined wardjive a) form; b)
syntax:

D1 prsighi | per sU sine e@ facere potuUrun

[They themselves were able to do nothing by/through themselves without him.]
I p: ap[nom pim of ipse,-a,-um (intensive pron)]

b) [subject of potuUrunt]

~

2) Puellacipsas Bum eU iTnxerant, n@n mUcum.

[The girls themselves had joined themselves with her, not with me.]

s U: a) '{parson reffetive pronjo f 3

~

b) [d.o. of ilnxerant ]

[ll. Translate into edifyind.atin.
Each learned man nourishes his own wisdom and theirs.

[ Qui sque doctus suam sapientiam et

e Jr u
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Quiz on Wheelock 1 -14: Answers
I. Vocabulary (give English or Latin, as appropriate) and Principal Parts.
a) across [trUrsgloud ni bUs, nlbis, f.
C) [curr @ currere] cucurra [ cur s
[I. Change the following phrase as requested.
i ste cOowi sgemulpdhdri st drum cQovium puchr @i

IIl. Translate into harmoniounglish, and for the underlined words, give@);
b) syntax.

|l pees®ine e® nihil facere potuUrunt.

[They themselves were able to do nothing by themselves (i.e., through their own
efforts) without him.]

| psQ: a) [nom pl m of 1 pse, ipsa, 1Ipsu
b) [subject of potuUrunt]

s Ua) [acc pl m reflexive pron]
b) [obj of the preposition per]

IV. Translate into uncompromising Latin.

They had held the city by force, but the seas were free.

[ Urbem v tenuerant, sed maria erant | Q
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Quiz on Wheelock 1 -15: Answers
I. Vocabulary (give English or Latin, as appropriate) and Principal Parts.
a)twentyone [vOoginti [ nbdithigoints,-aeum] vogi nt o
c) iaci @ [ 1T acer e i UcQ i actum = t

[I. Translate into serviceable English, and for theaulaed word, give a) form;
b) syntax:

1 Septenh Pra@s eam urbem vUni mus.
[In seven hours we came to this/that city.]
hdr os: a) -ag,Blbl pl of h@r a,

b) [abl of time within which]

2) Multumma h & nouds Wimus.

[The ninth citizerfeared much evil.]
mal Q: raoj malusgy-&-nm] s g

b) [substantive adj; gen of the whole with Multum]

[ll. Translate into liberatindiatin.
He will send five thousand men across Italy in the eighth year.

[ Quonque molia vct@Pv@mannBnei Ot alti dm
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Quiz on Wheelock 1 -16: Answers
I. Vocabulary (give English or Latin, as appropriate) and Principal Parts.
a) five [ gqudnqgue]b)nine[novem]

c) [iaci @] i acer e [ i Uco iactum] = |

[I. ldentify AND translate the following forms:

mo s er dutpfifnd sagct of mitt @, mittere, moso
poter @: [ 1 sg fut ind act of possum, po
lll. Translate into goodnglish, and for the underlined wqrgiive a) form; b)

syntax:

1) Studiumomniumf 61 i um meum c@nservUverat.

[The zeal of all (men) had saved my son.]

omnium: a) [gen pl m/f of omnis, omne]

b) [substantive adj, depends on Studium]
2) Pot Uns rUgdna, quoniam suthquanp!| Uxi t ,
I nxit.

[The powerful queen, since she loved herself, avoided those three men and never
joined herself with them.]

V. Translate into nice Latin.
The sixth king sent seven of the old men across fourteen difficult seas.

[ Sextus r Ux s e pguattuordesirmasrei nai bduisf ftircUnlsi a m
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Quiz on Wheelock 1 -17: Answers
I. Vocabulary (give English or Latin, as appropriate) and Principal Parts.
a) quickly [cito] b) also [quoque]
c) dpdBBUre Utduld (kv &t o ddlelst r oy ]

[I. Translate into stupendous English, and for the underlined word, give a) form;
b) syntax:

1) N@n s@lum fortina ipsaqe®smpaaeca seod
adiuvat.

[Not only is Fortune herself blind, but she also makese blind whom she
always helps.]

quds: a) [acc pl m of quo, quae, quod
b) [refers to e@s;: d.o. of adiuvat]

2) Discipuldo enim dU qu@rum magistrU bo

[For the students about whose teacher you said good thmgpdessed. ]

[ll. Translate into precious Latin.
The seventeen soldiers to whom you are giving money will conquer the city.
[ Septendecim molitUs quibus peciniam dU

IV. Extra Credit. On t he back of this sheet, W I
Latina Ursorum
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Quiz on Wheelock 1 -18: Answers
I. Vocabulary (give English or Latin, as appropriate) and Principal Parts.
a) why (clr) b) quickly (cito)
c) [incipi®dUpdi nicnpepteum Fito begin]
[I. ldentify AND translate the following forms:
al uer Umplefi nd[ lacpgl of al @, alere, alud,

dol igent : [ 3 plI fut (NOT PR!) ind act
love]

[ll. Translate intanelodiousEnglish, and for the underlined word, give a) form;
b) syntax:

N@n s@lum fortina ipsa esgt@snpeeadavatsed et

[Not only is fortune herself blind, but she also makes blind those whoalshgs
helps.]

qugds: a) [acc pl m of quo, quae, quod
b) [refers to e®Ws; d.o. of adiuvat]

IV. Trandate the following into perspicamiisLatin:

He praises the book. [Laudat librum.]

V. CHANGE the sentence above to the PASSIVE VBDIC

1) In English: [The book is praised by him.]

2) In Latin: [ Li ber | audUtur ab e@. ]

VII. Extra credit. On the back of this sheet, write the songs for the relative
pronoun and the passive endings frioch
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Quiz on Wheelock 1 -19: Answers
I. Identify AND translate the following forms:

mdt us efutpfindpasgo3f smpove@d, movUre, m@vo, mgd
moved]

it has been read: [3sgpfipdsso f | eg @, | eger e, | Ug g, | U

Wehadbeenwarned_:[1p||upfindpassofmone@, monUr e, monuaQ,
monito er Umus]

[I. Translate into diaphanouinglish, and for the underlined word, give a) form;
b) syntax:

1)Quaest udi a gravia tU semper dUlectant,

[What serious pursuits always delight youwdrat (pursuits) do you now desire?]

Quae: a) [nom pl n of qug@, guae, quod
b) [modifies studia, the subject of

[ll. Translate into stunning Latin:

The swift boy was seen by the powerful king.

[ Puer celerddfdupoesemnt]do rUge v

IV. Change the above sentence to the active voice

1) In English: [The powerful king saw the swift boy.]

2) In Latin: [PotUns rUx puerum celeren
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Quiz on Wheelock 1 -20: Answers
I. Vocabulary (give English or Latin, as appropriate) and Principal Parts.
a) lefthand [sinister, sinistra, sinistrum] b) knee [genl, gen
c) [discUdg] di scUder e [ di scessO di
II. ldentify AND translate the following fams:

dUf Unsa pupfindpasso f[ 3d Bfgend @, dUfendere, dU
had been defended]

they were freed: [3 plpfindassof | ober @ (1); | ober Ut s

[ll. Translate into shimmeringnglish, and for the underlined wqrgive a) form
b) syntax:

1) quffUmi nU versis gravUs 1 Uctdo erunt?

[By what woman will the serious verses have been read?]

quU: a) [ abl sg f of qudo, quae, quod (
b) [modifies fUminU, an ablative of
2) VUr i tglsavm@d ommeetriUbi t qu@ dil territ

[The truth will free us from the serious dread by which we have long been
terrified.]

IV. Translate ito perspicuougatin.
Whose small hands lacked feeling?

~

[ Cuius manis parvae sUnsil caruUrunt ?2]
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Quiz on Wheeloc k 1-21: Answers
I. Identify AND translate the following forms:
she was ordered: [3sgpfipdssof i ube @, iubUre, iusso,
they are touched: [3 presindpasso f t ang@, tangere, tetig
youwiIIbeIeftbghind[ngfutindpassof relinqugd, relinquer
relinquUri s]
II. Translate into frugiferouEnglish, and for the underlined word, give a) form; b)

syntax:

1) Quis tum iussus erat Graeciame tl o ber Ure, famili O dUfe
patri U prohibUre?

[Who had then been ordered to free Greece from fear, defend families, and keep
the enemy from the fatherland?]

met | : a) [-&abl ®mg]of metus,
b) [abl of separation]

[ll. Translate into pungertatin:

That hand will seiz¢he senate.

[1l1la manus rapiet senUtum. ]

IV. Change the above sentence to the passive voice

1) In English: [The senate will be seized by that hand.]

2) In Latin: [SenUtus ill1 U man

—)

rapi Ut u



~
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Quiz on Wheelock 1 -22: Answers

I. Vocabulary (give English or Latin, as appropriate) and Principal Parts.

a) fire [ignis, ignis, m.] b) pr@tinus [i mmediat

c) [toll @] toll ere [ sustul 0 subl Ut

[I. ldentify AND translate the following forms:
they will be touched: [3 plfutindassof t ang @, tanger e,
you (sg.) are seized: [2 pgesindpasso f capi ¥, caper e,

[ll. Translate intaridescentEnglish, and for the underlined wqrgive a) form)p)
syntax:

cUpo,

t et

1) Quonque di Ubuslaudetlt €aamauvebemcmaguld .

[In five days they will be led into their own city with great praise by Caesar.]

laude: a) [abl sg of laus, laudis, f.]

b) [abl of manner]

2) Quis iussimtseéedVviaml rem pbét Uca?
[Who ordered that republic to be freed from slavery?]

IV. Translate into precociousatin.

By whom have their hopes of safety been raised?

[0 qu@d e@rum spUs salitis subl Otae

sunt
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Quiz on Wheelock 1 -23: Answers
I. Identify AND translate the following forms:
we feel: [L plpresindpassof senti @, sentdore, sUnsodo, s

commi tt Ur i spaso[f2 csognnfiutt G, ndcommi tter e, C
you will be entrusted]

regi mi présindpps fpIr e ged, rrUxger r Uctum; yoall

[I. Translate into resplendeknglish, and for the underlined waerdjive a) form;
b) syntax:

1) 11l am gemtpe restisddrggmiatni Us raptir ¢, omn
probitUtis premere ac dUl Ure pr@dtinus ¢

[ (Since they were) fixind to oppress th
immediately began to pursue and destroy all men of great honesty.]

oppressiro: a)

[ p | m fut act ppl 0
b) [modifes impliecs u b j e f

nom
ct coepUrunt; shows

0
2) Manl s hgbentuhrnd eapre habent quoque ali qui
[The hands of those who have money often also have some(thing of) vice.]

habentium: a) [genplmesact ppl of hateitdy] habUre, h
b) [substantive adj; depends on m

[ll. Translate into fashionableatin:
We gave the captured city a good leader.

[ Dedi mus bonum ducem urbgQ captae. ]
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Quiz on Wheelock 1 -24: Answers
I. Vocabulary (give English or Latin, as appropriate) and Principal Parts.
a) comfort [s@l Ochblumshdroe [nl.gtus, 10t o
c) premg@ [ premer e pressao pressumj

[I. Translate into strong English, and for the underlined wayn® a) form; b)
syntax:

2YPopul @ pmateisisst e i mper Ut or n@bodos ex urk

[Since the people have been oppressed by dread, that general ought to be expelled
from the city by us.]

oppressad: pas¥p p[l a olf eogpppmiiméd, e, oppresso,

b) [in abl abs, modifies Popul @, sho

2) ér Ut audiendumiangi® s

[The speaker touches the minds of the ones listening.]

audientium: a)[genplmresact ppl ofawdidgv @, awdd@dtrem]
b) [substantive adj, depends on anim

[ll. Translate the following sentence into pleasant Latin USING AN ABLATIVE
ABSOLUTE AND A PASSIVE PERIPHRASTIC:

Since the sl aves ar e itfensxmustseektagenecab pt ur e
[ Servdos urbem captlros, imperUtor covib



pagel4e€

Quiz on Wheelock 1 -25: Answers
I. Identify AND translate the following:

quaesotae spasdf gqluUaepld, plhHuaedere, quaes
have beenaught/were sought]

they wil | | augh: [ 3 pl fut i nd act of r

[I. Translate into super English, and for the underlined words, give a) form; b)
syntax:

1) e&r Utor, diagm@odUds dceedPnleus elta tnfunnucs t
gaudet.

[With the sign having been given by the priest (= since the sign had been given by

the priest), the orator returned on that day and now the whole Latin people

rejoices.]

dat @: apasfpph| ofg d®d,pfdare, dedodo, dat um]

b)[in abl abs; modifies sign®@; shows

2) NegUvUrudbcplbeDsUsssam

[They said that the girls would not teach her. (OR: They have said that the girls
will not teach her.)]

doctlrUs iefscgoef: doace@d@daddoc Udect um]

b) [in indirect statement, secondary sequence (OR: primary sequence);
shows time after NegUvUrunt]

[ll. Translate into perfect Latin, USING A PASSIVE PERIPHRASTIC AND AN
ABLATIVE ABSOLUTE:

This letter must be written by the queen, sitieeking has been expelled by the
citizens.

[ Haec epistula rUgonae scrdobenda est, r
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Quiz on Wheelock 1 -26: Answers
I. Vocabulary(give English or Latin, as appropriat)d Principal Parts.
a) ugly [turpis, turpe] b) table] mU naed.]

c) [suscipi @ suscipere suscUpo S US(

[I. Producethe following forms:
comparativeoft r 0 s hi abl sg f: [trQsti Ore]
superlative ofs a piiUmsnom pl m: [ sapientissi mQ]

[ll. Translate into striking Engdh, and for the underlined word, give a) form; b)
syntax:

1) Qudodam negpumd § ¢ itegenidonmésseb r u m

[Certain people say th#tatbook should not be read by very chaste people.]

pudg@gci ssi mQs: a) [ da-aungl m/ f superl at.i

b) [substantive adj, dat of agent wighssperiphrastic]

~

2) Adul UscUns spUrat sU dil vdoctlirum es

[The youth hopes that he will live a long time; the old man can say that he has
lived a long time.]

IV. Translate into impeccable Latin.
We saw that the rather proud girl had not helped the very sad one.

~

[ VOdi mus puellam superbi@rem n@dn ilviss



pagel4e€

Quiz on Wheelock 1 -27: Answers
I. Give the Latin for the following, in the case, #, arthder indicated:
better (dat sg fs)mal | _ es[tmellgiedr ]l _ n) : [ |
easiest (acc pl hfap:pi_er[ f(aaccicl Isigmths)]: [ |

[I. Translate into radiariEnglish, and for the underlined words, give a) form; b)
syntax:

I)Nami_ Lh s intell egendum est: progmum omn
pr @vidUre re@ plblicae; deinde magnds a
i mmort Ul Us hdiccl vidct @ppop@l pulchrae

scelerisauxiiunes s e dat | r Ds i .

( vi gitde wdtchfyjladsum;esse;f u-Dut I tolemresent dUni que:

finally; invictus,-a, -um: invincible tantus-a,-um:so greaf auxilium,-i @ aid) n :

[For this ought to be understood by those men: first of all that | myself am

watchful, am present, am providing for the republic; next, that great courage is in

good men...; finally, that the immortal gods will give aid to this invincible people,

brilliant empire, (and) beautiful city against so great a force of crime.]

I 1 §s: a) [dat pl m of iille, 111 a, il!l
b) [dat of agent with passive periphrastic]

esse datlinffagbtef d&) dawue, dedd, dat um]

b) [in indirectstatement, primary sequence; shows time after intellegendum
est]

[ll. Translate into plenipotentiatyatin:
He said that he had sent the letter to his sister.

[Doxit sU litterUs ad suam sor @rem mosi
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Quiz on Wheelock 1 -28: Answers

I. Vocabulary(give English or Latin, as appropriat)d Principal Parts.

a) grandson [nep®@s) wseef@li s[[1tm.I]i s,

c) d[Pndner e posud positum = to place
[l. Translate into unquenchalimglish, and for the underlined words, give a)
form; b) syntax:
1) Nep®@s tduiwecnllll am$dnas aver ba acerba audi a
[Let your grandson depart from the table in order not to hear bitter words.]
di scUdaBsgpressubj act of discUd@, discUde

b) [jussive]

2) Mi hi | itterae scr 0bmindalt usrunt ut pe

[The letter must be written by me so that money may be sent by my parents.]
mi t t Ut a) [3sgpressubjpassof mitt @, mittere, mdso,

b) [in purpose clause in primary semnce]

[ll. Translate into exquisite Latin.
They are reading this in order to understand.

[Hoc legunt ut intellegant.]
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Quiz on Wheelock 1 -29: Answers

I. Translate into solaEnglish, and for the underlined words, give a) form; b)
syntax:

1) NUm@ qui dem tmor pdgstroxudetsith it n Gn
(cul t 1 culture ae, f :

[No one, indeed, is so fierce that he is not able to be softened, with culture having
been given.]

mol | oprésinfpasseY mol | i @, mokumlore, mol |l ovd,

b) [complementary inf with possit]

possit: a)[3sgressubj act of possum, posse, pot
b) [in result clause, primary sequence]
dat U: apaspPppbl osgdDd, ptlare, dedd, dat um]

b) [in abl absolute: formedtf fi es cul tl

2) SurrUxit U mUnusdHrnek verbum turpius

[He rose from the table in order not to hear the too (or rather or more) disgraceful
word.]

audoretimpfsabj [8csgof audi ¥, audore, aud

b) [in purpose clause, secondagguence]

[I. Translate into sensible Latin:
The wiser author was so diligent that he recommended the best women.

[ Auctor sapientior tam dogligUns erat ut
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Quiz on Wheelock 1 -30: Answers

I. Vocabulary and Principal Parts.

a)vitium [vice] b) vota [ 11 f e]

c) [minu®@ mi nuer e mi nuo] mi nltum
[I. ldentify (DO NOT TRANSLATE) the following:
moni t o e plapésnbijpasso f[ 3momle ¥, monUre, monud,
| audUt a sQpasof[ 2 apg Ppf 13 ubj
cUpi stis: [ 2 pl pf ind act of capi @, c

[ll. Translate into supererogatoBnglish, and for the underlined wqrgive a)
form; b) syntax:

1) PoUta carmina scr dlJatseutitsci Umus qui

[Let the poet write poems sbat we may know what he (has) felt about the girl.]

sUnsera)t: [3 sg pf subj act of senti @,

. b) [in indirect question in primary sequence; shows time before
sci Umus]

2) CUter9o quidem nesci UbZanutm.quam Ucri s

[ The rest, indeed, did not know how kee
daughter was.]

IV. Translate into punctilioukatin.
She was so wise that she was able to explain why they had done it.

[ Tam sapi Uns erat wutsene]Jxp@nere posset cil



pagel5z

Quiz on Wheelock 1 -31: Answers

I. Vocabulary and Principal Parts.

a) finger [digitus;0 , m. ] b) moenigwalls]
c)focci d@ occidere occi do] occUsum
Il. Identify t he foll owing forms of fer@, ferr

ferrent[3 pl impf subj act]
fertur [3 sgpresind ps]
f e [2@gfutind act]

f e r (Jhplpsessubj act]

[ll. Translate into understatéthglish, and for the underlined wqrgive a) form;
b) syntax:

1) Nesci @ ut maneantnrin@ssiliucxomenderntt ¢

[l dondét know whether the three conspir
exile.]
contenderint: a)[ 3 p | pf subj act of contend@, c

b) [in indirect question, primary sequenseh ows ti me bef ore N
2) Cum magistra discessisset, discipul 0
[When/since the teacher had left, all the students began to grieve.]
IVV. Translate into soothing Latin.
Although he praised me, nevertheless | never liked him.

[ Cum mU |l audUret, tamen numqguam eum amC
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Quiz on Wheelock 1 -32: Answers

[. Vocabulary.

a) most wisely [lB)a pmemd i sasp pmUl]y [ f Ol

C) greatly [magnopere] d) bravely [fortiter]
[I. ldentify the following forms:
ngl Bplpressubj act of ndl @&, ndlle, ndl uo]
ferrUsnpfsudjsgct of fer@d, ferre, tuld, |
ferris [2 sgpresindpasso f fer @, ferr U, tul o, | 0t um]
ndl ent [ 3 pl fut ind act of n@l @, ndll

[ll. Translate into lovely English, and fdr¢ underlined words, give a) form; b)
syntax:

1) At volumus cogn@scere clrfugiftc i nvode
[But we want to find out why he was so envious and why his words were so harsh.]
fuerint: a) [3 pl pf subj act of sum, essegfy  f ut 1 r um]

b) [in indirect question in primary sequence, shows time before
volumus]

2) N@lote rogUre cir id ferr9 n@dn possi
[ Dondt ask why this cannot be endured. ]
IV. Translate into elegant Latin.

He prefers to leave, provided that we siaty.

[ Mavult discUdere, dummodo nU maneUmus.
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Quiz on Wheelock 1 -33: Answers

Transform t he

. f o
(Al f they I isten to

w g sentence as
a

Il I owi n
the teacher, they |
1) Future less vivid

Lati n: hnSaudiamtadiscarst.y r

English: [If they should listen to the teacher, they would learn.]

2) Present contrafactual
Lati n: [ SO magi stram audorent, disceren

English: [If they were listening to the teacher, they would be learning.]

[I. IDENTIFY the following forms:
mUv os presf adsgct of mUI @, mUIle, mUl ug]
nollet: [3sgmpfsubj act of n@l @, ndlle, ndl ud]

volet: [3 sg fut ind act of vol @, velle

[ll. TRANSLATE the following:
At volumus cogn@scereedciuis s@m dhvadémuier
[BUT we want to learn why he was so envious and why his words were so harsh.]

IV. ExtraCredit. On t he back of t his sheet, wr it
subjunctiveo song.
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Quiz on Wheelock 1 -34: Answers
I. Transform the followig sentence as indicated.
SO virtitem sequuntur, laudantur (1 f th
1) future more vivid
English: [If they follow virtue, they will be praised.]

Latin: [SQ virtitem sequentur, | audUbun

2) future less vivid
English: [If they should follow virtue, they would be praised.]

Lati n: [ SO virtitem sequantur, | audent

3) present contrafactual:

English: [If they were following virtue, they would be (being) praised.]

Latin: [ SO virtitem sequerentur, | aud?C
4) past contrafactual:

English: [If they had followed virtue, they would have been praised.]

Lati n: [ SO virtitem secitdo essent, | au
II. Translate the following.

Sed s bell @ n@s diltius premeorse riln ani

[If you have in mind to press us longer in war, think about our ancient reputation.]
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Quiz on Wheelock 1 -35: Answers
I. Identify AND translate the following:
morere: [2sgresi pv act of morior, mor 9, mortuu

[ so estisnd a2 pfF ptor, Tto, Tsus sum;

[I. Translate into stratospheric English, and for the underlined words, give a) form;
b) syntax:

1) Cust@diae s¢ loguanturaltu cteu inw stty rga i Hibre r tOr
cdnentur, sine perQcul @ ex moeni Qs urbi

[If the guards should speak freely with our leader and should try to hand over the

tyrant to him, they would be able to depart from the walls of the city at once

without danger.]

loquantur: a) [3 ppress u b j act of | oquor, Il oquodo, |I|o
b) [in protasis of future less vivid]

2) Magistra discipulogs placiviider Btdsr si

[ (Since she was) f itheteacber used toput theansbeforeh er s

herself (prefer them to herself) in such a way that she seemed to be a slave to

them.]

vi der Ut uimpfsubjpmgs f[ 3visge @, vi dUre, vodo, v
b) [in result clause in secondary sequence]

[ll. Translate nto pearly Latin:

Although they obeyed their king, they did not forgive him.

[ Cum rUgo pUruerint (pUrUrent), tamen e
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Quiz on Wheelock 1 -36: Answers
I. Vocabulary(give English or Latin, as appropriatmdPrincipalParts
a) perhaps [fortasse] b) daily [ c Pt odi U
c) c@go? [ cDger e coUgo coUctum = to
[I. ldentify the following forms:

fierOUsmpfsubd sagt of fo@g, fierg, factus -
secl ta e plgpksnutbh:j a[ct polf suesgmjor, sequgd, s

[ll. Translate into sonorousnglish, and for the underlined words, give a) form; b)
syntax:

1) PetUbant U n@bos ut pdtrilaaed musse ravdd/ rel rau
[They begged us to obey and serve this leader even in adverse tancess|
pUr Ur Umu smpfs uab)j a[cltU pokf, ppUlrreuds, ]

b) [in jussive noun clause in secondary sequence]

eum rogUs qmondautt i bii nffaaieenad @ nsaiet

2) SQ _
studeUs ut sapientior foUs.

[If you should askim what ought to be done by you, he would advise you to study

the Latin language more diligently in order to become wiser.]

moneat: a) [3sgpress ubj act of mone@, monUr e,
b) [in apodosis of future less vivid conditional]

IVV. Trandate into pristind_atin.

He begged him not to harm the slaves. ) )
[ @r Uvit eum [or: petovit ab ed] nU se
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Quiz on Wheelock 1 -37: Answers
I. Vocabulary(give English or Latin, as appropriagmdPrincipal Parts
a) at home [ domQ] b)on the ground [ hu
c) pereg@ [ per Qor e peri 0 peritum = t ¢
[I. ldentify the following forms:
exeUswpressudjsagact of exed, exdre, exi 9, e
aditTrUs: [ acc pl f fut act ppl of ade

[ll. Translate intacharming English, and for thenderlined wordgive a) form; b)
syntax:

1) At n®@s,

i ps@ multa mal a pass(g,\c@n[—Jt
vincul ds | 0be

rUrent et nU cui nocUrent.
[But we, ourselves having suffered many bad things, triedrsupde those angry

men to free the slaves from chains and not to harm anyone.]

2)Haed ochideat entur eum nU dom@ abeat .

[Having spoken these things, let them urge him not to depart from home.]

l ocl t o: a) [nom pl crhtufs satm]ppl of | o

b) [modifies subject of hortentur, shows time before hortentur]

IV. Translate into classic Latin.

Provided that this be done, he will beg them to remain at Rome for three hours.
[ Dummodo hoc foat, petet ab ed0s ut R@ma
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Quiz on Wheelock 1 -38: Answers
I. Vocabulary(give English or Latin, as appropriagmdPrincipal Parts
a) toward [ er g U] b) foot [pUs, pedi
c) suspend®d [suspendere suspendQ sus|
[I. ldentify the following forms:

peream: [1 sgress u b ] act of peregd, peror e, peri
obitlrus: [nom sg m fut act ppl of obe

[ll. Translate into endearing English, and for the underlined words, give a) form;
b) syntax:

1) At n@s, ips@nidalbt sumalkaepasdo Ut 9s pe
Vi nduwlbieseUr et cui nocUrent .

[But we, ourselves having suffered many evils, tried to persuade those angry men
to free the slaves from bonds and not to harm anyone.]

| 0ber Ur e mpfsubjaa) of 31l pber @ (1)]
b) [in jussive noun clause in secondary sequence]
2) Quis est tnidgiuigdudt aenanb erlolgalrrel r 0 t ant

[Who is there, in your opinion, who would not want to ask her what such a pretty
woman was doing in theountry for so many years?]

ngl it :preas)ub[j3 ascgt of n@l @, ndlle, ndl uj]
b) [in relative clause of characteristic in primary sequence]

IV. Translate into companionablatin USING TWO SUPINES.

There were peopieamazing to seé! who would go to Rome to hear those women.
[Eran® mor Ubidogeu v oR@mam orent il 1 Us audot un
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Quiz on Wheelock 1 -39: Answers
I. TRANSLATE the following and perform the indicated operations.
Propter am@rreds | eegceinidtd diloom@ ad e@s par a

[Because of (his) love of reading books, he went out of (his) home to obtain them.]

]

1) 1I's | egend9ogo0 a gerund or a gerundive

parand@so a gerund or a gerundi Vv

-]

2) | s

3) REWRITE the sentence chging gerund constructions to gerundive
constructions and vice versa.

[ Propter am@rem | ibr@rum | egend@rum, ex
4) REWRITE the sentence using a supine.

[ Propter am@rem |legendd |ibr@s, exiit d
[I. Translate into catchy English, and for the underlined word, give a) form; b)

syntax:

Sunt autem qudo dol @rum votand@rum caus/(
| abdrem contemnant, et dU officidos quer

[Moreover, there are those who, for the sakavoiding pain(s), as they say,
would always do trivial works, despise labor, and complain about duties.]
querantur: a) [3 pbress u b j act of queror, queroo, qu

b) [in relative clause of characteristic, primary sequence]
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Quiz on Wheeloc k 1-40: Answers
I. TRANSLATE the following and perform the indicated operations.

Urbis servandae causU, | ibrum scropsit

[ To save the city (AFor the sake of sav
managing the republic.]

1)l s fiservandaeo a gerund or a gerundi Vve
2) |Is figerend@o a gerund or a gerundive

3) REWRITE the sentence changing gerund constructions to gerundive
constructions and vice versa.

[ Urbem servandd causUgelriemdWm]scropsit
[I. Translate into superabunddtnglish, and for the underlined word, give a)

form; b) syntax:

1) Num vetera mala patiend®@ nova votant

[New evils are not avoided by allowing old evils, are they?]

2) At postr Umu ms paevaesapientiae hoe stydiummvetus) vi r 9
I nt epbdsite g 0

[But finally | fear, alas, that this ancient study may not be able to be understood by
men of little wisdom.]

possit: a)[3sgpressubj act of possum, posse, pot

b) [in fear clause in primarsequence]
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Test on Wheelock 1 -4: Answers

|. Vocabulary (give English or Latin, as appropriate) and Principal Parts.
a) today [hodi U] b) always [semper]
c) [iuv@d] i uvUre [iTvVvo i Ttum

1
—
(@)
=
(¢

©

[l. Identify AND translate the following forms:

hefrightens: [3sgresi nd act of terred, terrU terrug,
datis: [2plpresi nd act of d@, dare, dedgq, um; yoall
vi dU:presif@2v sgct of vided, vidUre sum;

weare: [Lppresi nd act of i;umm;}ess:musfu
habent: [3ppresi nd act of habe®@, habUre

lll. Changethe following phrases as requested: ) o
bellusnauta> gen sg [bell 0 -naablaedg [ magmdsp @OtUL ]Ja

IV. Translate intdEnglish, and for the wierlined word, give a) form; b) syntax:
1) DUbUt ipsop d@BEMG cddigi t Ur e .
[ Friends, yo6all ought to think about the Roma
popul @: a) [Gblms]g of populus,

b) [obj of preposition dU]
2) mBtampeci ni am habUs, saepe n@n estis sine clr
[If you have much money, often you are not without cares.]
multam: a) [acc sg f of multusg, -um]

b) [modifies peclniam, the d.o. of habUs]
3) [Do@malirwwant magn@s.
[The gifts of good women help greaen.]

bonUr um: a) faguemh pl f of bonus,

b) [substantive adj; depends on D@nal]
4)Magnusnauta mo cmesis, puero pergculum n@n videt.
[ The great sailor, (who is) my friend, does n
amdcus: a) [‘pommspp of amocus,

b) [in apposition with nauta, the subject of videt]

V. Translate intd.atin (USING SUBSTANTIVE ADJECTIVES).
The destruction of a bad woman warns good women.
[ ExXitium malae bonUs monet .|

VI. Translate.

O stulte puer! Malum esfituamde@neml dlimodeND
folium monet, sed puer magna perQcula ngn vid
ver @ magistr@ errat in cael @.

[O foolish boy! Bad is your plan. You should not desire the duties of the gods. Ph@ehss w
his son, but the boy does not see the great dangers. The horses are strong; Phaethon is not
strong. The chariot without its true master goes astray in the sky.]
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Test on Wheelock 1 -6: Answers

|. Vocabulary (give English or Latin, as appropriaeyl Principal Parts.
a) tomorrow [ cr Us] b)often [saepe]
c) [terred] terrUre [terrug territum =

Il. Identify AND translate the following forms: )
remanUbunt : [ 3 pl fut ind act of remaned, re

erat: [3sgmpfi nd act of sum, esse, fug, futlrum; he
errat: [3sgpresi nd act of err @ (1); he errs]

potes: [2spresi nd act of possum, posse, potuQ; you a
weusedtocall: [Lpmpfi nd act of voc®@ (1); vocUbUmus]

lll. Changethe following phrases as requested: ) o
bellusnauta> gen sg [ bel |l o ->naauctcaep ! [masggnuds ppoolitaUs ]

IV. Translate intdenglish, and for the underlined word, give a) form; b) syntax:
1) Propter adulmBlavciet natei ath®m sfvd Idilb me o,
[ Because of youth, my sons, yob6all did not wuse
mala: a) [acc pl n of malusg, -um]
b) [substantive adj; direct object of vid

2) N@n poterant, igitur , moanlirded poenU amdc@r um
[Therefore, tiey were not able to warn you yesterday about the punishment of your friends.]
monUr eresinfaetd f [mone @, monUre, monud, monitum]

b) [complementary inf with poterant]
3) Semper poterimuso n Us arpni ent i am et vitia mal @rum vi dOUr
[We shall alwayde able to see the wisdom of good women and the vices of bad men.]
bonUr um: a) faguemh pl f of bonus,

b) [substantive adj; depends on sapientiam]
4) DUbUmuame icalpd@segque, s patria nostra pl Un
[Should we blame thiarmers and sailors, if our fatherland is full of treachery?]
agricol Us: aYae,mdcc pl of agricol a,

b) [direct object of cul pUre]

V. Translate intd.atin (USING A SUBSTANTIVE ADJECTIVE).
The words of great books will be able to save free men. ) i
[Verba | ibr@rum magn@rum | o0ber ds servUre poter



pagel64

Test on Wheelock 1 -10: Answers

l. Vocabulary(give English or Latin, as appropriate) and Principal Parts.

a) trueuilvUr us, b) way [via,-ae, f.]

c) [capi @] capere [ cUpo captum] = |
II. Changethe following forms as requested.

11l e pH>ergesn®Isugs [il 1 Qus puerQ s_@l‘(pus]
haec vUr|>tUsacmtagpnIa [ hUs vUrituUtUs mag
i stud t enrpusdattdtsugm [i st tempord t @t
[ll. Identify AND translate the following forms:

we shall hear : [ 1 pl fut ind act of au
they were seizing: [3pimpfi nd act of capi @, capere, c
they find: [3plpresi nd act of i i ¥, invenore |

n n ;

di cUs:fut[ 2 ndg act of d g, dlcere, dlx9,
IV. Translate intd_atin.

Many men in this state will dare to do good things.

[ Multo in hUc covitUte bona facere aud?C

V. Translate intd&English, and for the underlined words, give a) form; b) syntax:
1. VUrit Ut cemtrasiioce rampoitteirUti | 1 us bonod
[Neither woman will be able to speak the truth without the friendship of that good
man.]
neutra: a) [nom sg f of neuter, neytnautrum]
b) [substantive adj, subject of poterit]

2. Fortina muditigls dat ni mis, satis
[Fortune gives too much to many (men), enough to none.]
nlt I 1 §: a) [daum]lsg m/f of nll | us,

b) [i.0. of dat] . i
3. Proptehuiuso nsi di Us magwmex itn@ttd nmidywei tvUs .
[ Because of this manoés (or: t his woman
great fear.]
huius: a) [gen sg m/f of hic, haec, hoc (demonstrative pron)]

b) [depends on ¢nsidi Us]
4) N@n s @ocdoeed $te eshmagisetsu | t s erdn! et i am r at
(Uventus dutcomdnh sg m),
[Not only outcome teaches thighatis the teacher of fool8! but also reason.]
hoc: a) [acc sg n of hic, haec, hoc (demonstrative pron)]

b) [d.o. of docet]



pagel6Et

Test on Wheelock 1 -11: Answers

|. Vocabulary (give English or Latin, as appropriate) and Principal Parts.

a) however [autem] b) also [etiam]

c) [senti @] sentor e [ sUnsd sUnsum = to
[I. Identify AND translate the following forms:
he will flee: [3sgfutinlact of fugi @, fugere, filgo, flgitlr
venospresf 2d sgct of veni @, venore, vUnodo, ventum;
yoal l us edmpfioncheaat: df2 gpddi @, auddre, audovy,
they will live: [3 pl futindact of vovQg, vovere, VvQOgXxXQ, voctum;
they make: [3ppresi nd act of faci @, facere, fUco0o, fact:

ll. Changethe following phrases as requested:
haec vUri>gddsy magna i s amo-»dass@l us
[ huius vUritUOtis magnhedD &@h@ro s
IV. Translate into English, and for the underlined word, give a) form; b) syntax:
1) N@neademnmant aut eUsdem cupiditUOtUs studiaq!
(omnUs ( rabpeoplg | m) ,
[Not all people love the same things or have the same desires anitisgdursu
eadem: a) [acc pl n of Qdem, eadem, idem (de
b) [d.o. of amant]
2) N@bogscum remanUries tn@ds@np ct@nss;i | n@&n vted,t rrmdrt ol
[You cannot remain with us; | shall not tolerate you, not those men of yours, mqilgog!]
i st @s: a) [acc pl m of iste, ista, istud (de
b) [d.o. of tolerUbg]
3) Tine i shuilkssol Bt Uer hst & ds
[ Are YOU sending that | ett
huius: a) [gen sg of hic, haec, h@emonstrative pron)]
b) [depends on sor @r Us]
4) 1119 di ceamatmotctu me,t nt@ind se i auds .
[Those men will lead you and your (people) to this friend, not his.]
eum: a) [acc sg m of is, ea, id (demonstrative adj)]
b) [ modi fi es apropoditiomad]l]t he obj ect of
V. Transl&e intoLatin.
Many people understand this, but few will write it well.

?
er of yours to this

[ Mul t @ hoc (or: id) intellegunt, sed paucQ b
VI. Translate. ‘ i
Dum somnus PolyphUmum superat, Graeetin o0nsi di U
oculum istQgus mittunt. & miser PolyphUme! T
vUrum perdgculum n@n sentiunt: ANUM@ mU necat
[While sleep overcomes Polyphemus, the Greeks make an ambush.h@tmgnsa log in the

fl ame and send it into the eye of THAT

you. Ot her Cycl opes ¢ pe

gu
me , but they do no
Pol yphemus excl ai ms. F ]

0
AFine! o they say.
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Test on Wheelock 1 -12: Answers

I. Vocabulary (give English or Latin, as appropriate) and Principal Parts.

a) recently [ nT peh)foomuch][nimum/nimis]

c) _[cad@] __ cader e [ cecido] __
[I. ldentify AND translate the following forms:

| was warning: [Lsgmpfi nd act of monegd, mo‘nUre,_mo
Ugeri fupfi nd =agt of ag®d, agere, Uggo, Uct
cUper Uplup§i:nd 2acptl of capi @, capere, cUpbod
fuistgog: [2 sg pf i nd act of sum, esse,

he will live: [3sgfutindact oqf vW¥we@e, v9ogx0, voctum;

[ll. Changethe following phrases as requested:

hic tinmorgendlsugs [ huius tim@ris s@l ous]
ea vimabPsdambgsg [ed virtito magnae]

il lud corpabl t@tumi |1 s corporibus t@tao

IV. Translate intd=nglish, and for the underlined waydjive a) form; b) syntax:
1) Posteiusgabdrieds magnUs ed agUmus.
[After his labor we will give greahanks to him.]
eius: a) [gen sg m of is, ea, id (demonstrative pron)]

b) [depends on | abdr em]
2) Eundemitsi@@samei sUnsi mus.
[We sensed the same feath@atconsul.]

i st @: a) [abl sg m of iste, ista, istu

b) [modifies c@nsul e, the object of the pr
3) Vodistisne eiuse®@srtitem in eU covi't
[ Did ybéall see his wvirtue in this/that
eds: a) [ abl p | m of is, ea, id (demon

b) [object 4f preposition pr @
4) AmUbUmus n@ni s Gadatians gatentiam t i a m
[We used to love not only the wisdom but also the patience of those men.]
i 11 @r um: a) [gen pl m of ille, illa, i
b) [depends on sapientiam (and patientiam)]
V. Translate into Latin.
He had sent this man to that woman without their books.
[ MOserat hunc ad illam sine e@rum | ibr
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Test on Wheelock 1 -17: Answers

l. Identify AND translate the following forms: ) .
intellegUs: [2 sg f ute,i nidntaecltl Uxfo,i nitnetlell e gUd

understand] )

terruerat: [3sglupfi nd act of terre@, terrUre, terru
Ahe had scared/frightened, 6 NOT Ahe had be
vocer ifupfindpcdofengd, vincere, v9ocd, Victum; he
cucurristo: [2 sg pf ind act of curr@, cur

trahitis: 2 plpresi nd act of trah@, trahere, tr0Oxo, t
mittam: [1 sg fut BOd ®mcssam;, mits@al mi sead

[I. Changethe following phrases as requested: )
id tempus bonum> dat sg ) quQ Vvi>gens@l us
[ e tempor 9o bongd] [ cuius virg s@l Qus]

ll. Translate intdEnglish, and for the underlined wardjive a) form; b) syntax:
1) Sal vU, cufogid uaamdmeeu,m her @ commods 0.
[Hello, good friend, to whom | entrusted my son yesterday.]
cui : a) [dat sg m of qudg, quae, quod (rel
b) [refers to amgce; i.0. of commdsQ]
2) Adul Uscent Us ni rmimddsabpehdbeneet raultum;sapiergiaeUs s a
[Young men desire excessively; old men often have enough love and much wisdom.]
am@dr i s: a) [gen sg of amor, am@ris, m.]
b) [gen of the whole with satis] o o )
3) CovUs eum n@n dol xw@urdtUl PJuge ocowiptibt. e m
[The citizens did not esteem him who in the same year began to destroy tlhy state
force]
anng: a) [-abl msh of annus,
b) [abl of time when] . )
4)y N@nU h@grU tria mol i abdtelamiiaciéht. um, quUs i p
[At the ninth hour, three thousand women, whom you yourself will see, will throw
themselves to the ground.]
s U: a) [acc pl f of reflexive pron]j
b) [d.o. of iacient]
IV. Translate intd.atin.
We shall praise the boys whose fathers are giving us five of the books.
[ Puer s qu@rum patrUs n@bds quonque ex | ib
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Test on Wheelock 1 -18: Answers

l. ldentify AND translate the following. (GIVE PRINCIPAL PARTS!)

they are taught [3 giresindpasso f doce @, docUre, docud, doct um;
they have read [ 3 pl pf ind act of leg®d, |eg
cupi Us [2 sg fut ind act of cupi @, cupere, c
scrQops éupfitnd][ 3acsgg of scrob@, scrobere, scrops?d
mo s e[2 sgmupfindact o,f miitttter e, mMOs 9, missum; you h
vocUberi s pasp2 svgocf@dut( 1i)md you wi | | be call ed]
yoall used timpfindpaseodv embv e[@2 priovUre, m@vo, mdt
| shall learn [Lsgfutindct of di sc@@, di scere, didico; di
we are helped [1 gresindpassof i uv @, iuvUre, iTvd, iltum;

Il. Translate intd_atin.
The king is being warned by the brave citizens. )
[ RUx U cOovibus fortibus monUtur . ]

[ll. Change the above semice to the active voice
in English: The brave citizens are warning the king. ‘
in Latin: FortUs c¢covUs rUgem monent .

IV. Trandate the following intdenglish, and for the underlined words, give a) form; b) syntax.

1. Fortlna guanmimerhamatt um f aci t

Fortunemakes him foolish whom she loves too much.

guem: a) [acc sg m of quo, quae, quod (rel p
b) [refers to eum; d.o. of amat] )

2 . Ment Us nostrae memori U potentd ill @rum du

[Our minds are quickly moved by thewerful memory of those two deeds.]

3. | ps0 lkdinsbe@Usmsubs bad h@rogs mittent .

[They themselves will send their letter to this sister in three hours.]
eam: a) [acc sg f of is, ea, id (demonstrative adj)]
b) [ modifies srepqsﬁionadh, the ob]j of p
4 . Hodc tempore poUta nihil sibi dUsdoderat, s
[At this time the poet desires nothing for himself, but he wishes to give much money to her by
whom he is loved.]
V. Translate int&English. ‘ ‘ i
DUbsUtdautem dU hos Quemdaud PLUlmrasUmp:rt Ul.is est,

nimis potentUs vi dUbi mur . [ Qud audet sin
ddn@rum quae | audUbuntur ab omnibus qudo ea Vi
[ Ho we v eaught to/bé wdrnked about these dangers. I. Since Peleus is mortal, his
spirit will be frightened if we (shall) appear too powerful. Il. He who dares to come

without a gift will be punished by me. Choose kinds of gifts that will be praised by all
whowill see them.]



pagel6<

Test on Wheelock 1 -22: Answers

I. Identify AND translate the following forms:

commi tt Uri spaso f[ 2c smgmiftutt @,i ndommi tter e, c¢comm
be committed]

cont i nUprésimdpasso[f2 csont i ne@ntd antdi, n Groe,t ent um;
contained]

di scUdam: [1 sg fut ind act of discUd@g, d
i acppesinfpagsof i aci @, iacere, iUco, iactum; to
fluunt: [3plpresi nd act of f | u@theyfowWuere, f11Tx0, fII1
inchistis: [ 2 pl pf ind act of i‘ncipi(‘Z,‘
dUl Uta sumpassof 1d8ge@f dudUre, dUI Uvd, dUI U

Il. Changethe following phrases as requested:

I s frlcbgws@elosnufssrlbcotnlo]

haec r Us analg nml [ hos rUbus magnos]
illud corpus forte> a b | sg [ill @ corpore fortd]

ll. Translate intd=nglish, and for the underlined words, give a) form; b) syntax:

1) At r Us gr ayg pge rnuenqtuver vsde dn ecqdines i | i @.
[But serious things are done neither by force nor by hope but by wisdom.]
spU: a) [ abl sg of spUs, speodo, f.]

b) [abl of means] )
2) Quodo fonis metis atquevseOvdptitis in eU
[What end of dread and slavery in that state is nowtalibe seen?]
vi dUrpgesinfpassg f [vi de@d, vidUre, v9odo, vOosum]
b) [complementary inf with potest] ‘
3) Coepergaubbt nt Ub@®mcove dol Uctus erat, ex u
[They had begun to throw the king, who had been loved by no citizen, outafythe
guao: a) [nom sg m of quo, quae, quod (rel
b) [refers to rUgem; subject of dol Uct u
4) Nunc aleris fﬂr&t)drsiepdiuulsc@,rised] ha@h bsis L
[Now you are nourished by sweet fruit, but in two years you wileHaasen snatched out
of the hands of good men.]
anngs: a) [ abl p | of annus, anng, m. |
b) [abl of time within which]
IV. Translate intd.atin.
We are defending him. [ DUf endi mus eum. ]
V. Change the above sentence to the passive voice
In English: [He isbeing defended by us.] i
Il n Latin: [ DUf enditur U n@bds. |
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Test on Wheelock 1 -30: Answers

[. Identify (DO NOT TRANSLATE ) the following:

monitQ eplupfesmb;passo[mepnlne@ monUre, monud,
comprthmgﬁsubpass;ofcorﬁerehend@ compr ehend
comprehenddg, comprehUnsum]

audor enimpfsubjpas 8 plLdi @, audore, audovao,

[I. Translate intdenglish, and for the underlined wardjive a) form; b) syntax:

1) lIta dirus erat uderbeposedn ci a ux@ri s c

[He was so harsh that he was not able to understand the kindness of his wife.]

posset: a) [Bsgnpfsubj act of possum, posse, pot
b) [In result clause in secondary sequence]

2) 1110 adul Usc enbdliasn ts dJp igen t@irddes dhGrsi ¢u a

[Let those youths yield to wisdom at last so that they may be happier than these.]

cUdant :pressau)b j[ 3acpl of cUd@, cUdere, cess
b) [jussive]

3) Adul UscUn$cspUuatecrsddxedpdt edki ddeer e

[The young man hopes that he will live a long time; the old man is able to say that

he has lived a long time.]

voctlrum ofastef vayd,[fwdgvere, vOoxd, voct
b) [in indirect statement in primary sequence; shows time after

spUrat ]

4) DoOocit epistulam scrddhtetlhdam esse, pec
[He says that the letter ought to be written, with the monehy having been given by
the citizens (= since the money has been given by the citizens).]
dat U: apasppabl of gdefd,op tl arad ,u m]
b) [in abl absolute;: modifies peclni
IV. Trandate the following intd_atin:
1) They thought that the girl had warned him.
[ Put UvUrunt puellam eum monui sse. ]
2) He said why the letter was being written.
[ Doxiepisltmul a scrober Ut ur . ]
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Test on Wheelock 1 -31: Answers

I. Translate intd&nglish, and for the underlined words, give a) form; b) syntax:

1) Nunc \{idUtis qguantum scelus contr U r
pr @nint.i Otum si't
[ Now vy 0 a lgrkat sscenge adaiosivthe republic and our laws has been
announced to yodoall .]
pr@ninti Utum spasof par)@ni3ntsigd p(fl)s]ubj

b) [in indirect question in primary

2) Cum hgQ decem vdiscegissenk anloiea i busUsiethep U

numgqguam obl Uta est.

[When these ten men had once departed out of the city walls, another opportunity

for peace was never offered.]

discessissent: a)[3plupfsubj act of discUd@, discUd:
b)[incumc| ause in secondary sequence,; sh

3) Istg autemhrnbg@ds@Pntaht uent qunde .

[THOSE men, however, ask only what you have, not why and whence.]

habeUs:presaybj[ 2acstg of habe@, habUre, hab

b) [in indirect question in primary sequence; shows same time as rogant]

[I. Trandate the following intd_atin:

The students were reading the book so that the teacher might be happy.

[ Di scipul @ |ibrum I egUbant ut magistra
[ll. Change the sentee above to PRIMARY sequence

In English: [The students are reading the book so that the teacher may be happy.]

I n Latin: [Discipuld Iibrum | egunt wut n
IV. Translate the following into strapping Latin:

The women are so strong that thity ¢s not being conquered.

[ FUmi nae tam fortUs sunt ut urbs n@n vi
V. Change the sentence above to SECONDARY sequence

In English: [The women were so strong that the city was not being conquered.]

In Latin: [FUminae vamcéobtlUs. grant ut
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Test on Wheelock 1 -34: Answers

|. Translate intdenglish, and for the underlined words, give a) form; b) syntax: )
1. S99 mUcum dilTtius locitus passs Us, t U
essem

[If you had spoken with me longer, | wiol not have allowed you to set out

foolishly into danger.]

passa essem: a) [1plyipfs u b j act of patior, patg, p:¢
b) [in apodosis of past contrafactual] )
2 . SO qui s diosgcUbsef egqut 8 avhem n@n medi

ac difficillimam discere.
[If anyone asks what you are now learning, answer that you are learning an art not
mediocre but very useful and very difficult.]

di sc Usa)[2sgpress u b j act of disc@, discere,
) b) [in indirect question in primary sequenckows same time as

rogUbi t ] i

3. Cum pauper sit, tamen tam beUtus si

arbitrUtur

[Although he is a pauper, nevertheless he seems to himself so happy that he thinks

that he is leading the best life possible.] .

ar birta)[@dguress u b j act of arbitror, arbitru
b) [in result clause in primary sequence]

[I. Translate intd_atin:

If ich men were always happier than poor men, no one would be teaching the

Latin language. ) . ‘ .

[ SO dovitUVUDrdempean pfellipaus essent, nUmg

[ll. Translate intcEnglish.
OmnUs hominUs qud cupiunt praest Ure c Ut
votam silenti @ trUnseant elut@ pecor a,
oboedienta . Sed nostra omni s n ani m@d
corporis serviti@ Ttimur.

[All men who desire to be above the other animals ought to strive with the

highest might, in order not to pass through life in silence like cattle, which

natuwe made bent forward and obedient to the stomach. But our whole

power is situated in the mind and the body; we employ the command of the

mind, the servitude of the body.]
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